288 vg 890 1941.8 


on 


PD 
00 41283 


BRIEF 


(en Affhrivers Optegnelſer. 
Nogle ældre Betydninger af nuverende danſke Ord 


navnlig fra 17de Aarhundrede 


ſamlede af 


ar ſen. 


Kjsbenhavn. 
Gyldendalſke Bog handels Forlag. 


N 


Trykt hos J. Jorgenſen & Co. 


1881. 


Af en Affhrivers Optegnelfer. 


Nogle ældre Getydninger af nuverende danſke Ord 


navnlig fra 17de Aarhundrede 
* 


ſamlede af 


A. Larſen. 


Kjobenhavn. 
Gyldendalſtke Boghandels Forlag (F. Hegel S Son), 
Trykt hos J. Jorgenſen & Co. 


1881. 


Re 


* 


e 
ig 4 


- NREN 


19 N N 


1 
al AM pb 
G 
„ WA 
9 
Lie 
4 ud 
8 9 3 
* 
. 
sd 
2 På "A 


Forord. 


Under adſkillige Aars Arbeide i herværende Archiver og 
Bibliotheker har jeg leilighedsvis optegnet hvad der kunde 
forekomme af ældre danſke Ord og Ordbetydninger. Medens 
hele denne Samling i ſin Tid vil komme den forventede 
gammeldanſke Ordbog til Nytte, har jeg troet, at en meget 
liden Del deraf, nemlig kun hvad der vedkommer nuværende 
danſke Ord, maaſke kunde have nogen Interesſe ogſaa for 
et ſtorre Publikum, ſaameget mere, ſom Storſtedelen er 
hentet fra utrykte Kilder, hvoraf nogle viſtnok ſenere ere 
trykte, men dog formentlig kun have en meget begrendſet 
Leeſekreds. En Del Optegnelſer, jeg havde gjort af Lovene 
og af Peder Plades Viſitatsbog, har jeg her udeladt, 
efterſom der til disſe Skrifter ſenere er udkommet udførlige 
Glosſarier (af G. Lund og S. Grundtvig), hvor det ſamme 
kan findes i en bedre Skikkelſe. Med Henſyn til „nuverende“ 
har jeg ikke taget det jaa noie, om det netop er det 
ſamme Ord, men for Kurioſitetens Skyld ogſaa ladet et 
og andet lobe med, ſom kun er ligelydende. Til Lettelſe 
for Leesningen har jeg trykt Citaterne med Nutidens Ret- 
ſkrivning og kun det enkelte Ord, hvorom Talen er, (ialfald 
i Regelen) bogſtavret. 

Kjøbenhavn i December 1880. 

A. L. 
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Forkortelfer. 


Allen Akt. Allens Aktſtykker til Chr. den Andens og Frederik den 
Forſtes Hiſtorie. 
A M. Arnamagnceanſke Samling paa Univ. Bibl. 
Beſt. Prot. Beſtallingsprotokol i Miniſteriernes Archiv. 
Chr. Regn. Dronning Chriſtinas Regnuſtabsboger i Geh. Arch. 
D. A. Breve. Danſte Adelsmends Breve paa det Store Kongl. Bibl. 
N Danffe Saml. Danfke Samlinger i Geh. Arch. 
D. K. Hiſt. Danſke Kongers Hiſtorie ſmſt. 
D. Saml. Danſte Samlinger udgivne af Chr. Bruun o. fl. 
i D. Selſt. Danffe Selſtabs Papirer i Geh. Arch. 
Dueh. Dueholms Diplomatarium. 
3 Fodb. Vedt. Fodby Vedtægt i Uldalſke Saml. 485 8» paa det Store 


Kgl. Bibl. 
Fyn Reg. Fynſte Regiſtere i Geh. Arch. 
Fyn. Tegn. — Tegnelſer ſmſt. 


Gemein. Arch. Gemeinſchaftliches Archiv ſmſt. 

Gl. Sv. Jord. Gamle Svenfte Jordeboger ſmſt. 

Han. Seh. Hannibal Seheſted (Kopibog i Geh. Arch. og Apologi paa 
sd det Store Kongl. Bibl.) 

HS. Domb. Herredagsdombog i Geh. Arch. 

Helſ. Arch. Helſingors Archiv ſmſt. 

3 Del. Thing. — Thingbog ſmſt. 

Hofh. Hofholdningsregnſkaber ſmſt. 

H. R D. Hsieſteretsdom. 

Jernl. Vedt Jernloſe Vedtægt i Arnamagnccanſte Additamenta 204 4to 


J. Reg. Juydſte Regiſtere i Geh. Arch. 

J. Tegn. — Tegnelſer ſmſt. 

Kall. Kallſte Manuſtriptſamling paa det Store Kongl. Bibl. 

K. Dipl. Kjøbenhavns Diplomatarium. 

Kjoge Arch. Kjoge Byes Archiv. 

Klev. Klevenfeldts Dokumenter til den danſke Adels Hiſtorie 1060 Arch. 

Konſiſt. Konſiſtoriets Kopibog. 

Konſiſt. Arch. — Archiv. 

Kronb. Vedt. Landsbyvedtegt for Kronborg Amt i Roſtgaardſke Manu⸗ 
ſkriptſamling 20 470 paa Univ. Bibl. 

K. Stub. Kjeld Stubs Brevbog i Ny Kongl. e 
det Store Kongl. Bibl. 

L. Dipl. Langebeks haandſkrevne danſke Diplomatarium i Geh Arch. 

Lehnspr. Lehnsprotokol ſmſt. 

Lehnsr. Lehnsregnfkab ſmſt. 

Lyngb. Vedt. Lyngby Vedtægt i Thottſke wee 587 8 
paa det Store Kongl. Bibl. 

M. & P Molbechs & Peterſens Diplomatarium. 

N. Domb. Norſt Dombog i Geh. Arch. 

N. Gloſt. Nils Gloſtrups Viſitatsbog paa Univ. Bibl. 

N. Reg. Norfke Regiſtere i Geh. Arch. 

N. Saml. Norſte Samlinger ſmſt. 

N. Stevn. Norſt Stevpningsbog ſmſt. 

N. Tegn. Norfke Tegnelſer ſmſt. 

Ny Kirk. Ny kirkehiſtoriſte Samlinger. 

Ny Kongl. Ny kongelige Manufſkriptſamling paa det Store Kongl. Bibl. 

P. Laur. Et Skrift af P. Lauritſen, tilhørende Stovkloſters Bibl. en 
Afſtrift findes paa det Store Kongl. Bibl.). 

Regiſtere d. e. Kancelliets Kopiboger over aabne Breve). 

Reg. o. a. L Regiſtere over alle Lande (3: Provindſer) i Geh. Arch 

Rent Exp. Rentekammerets Expeditionsprotokol i Miniſteriernes Arch. 

Rib. Ribe Stifts Dokumenter i Geh. Arch. 

Rig. Domb. Rigens Dombog ſmſt. 

Roſenkr. Familien Roſenkrantz's Hiſtorie ved K. Barner. 

Roſtg. Roſtgaardſke Manuſtriptſamling paa Univ. Bibl. 

Rye Vedt. Rye Landsbyvedtegt i Roſtg. 20 410. 

Rord Akt. Aktſtykkerne til Rørdams Univerſitetshiſtorie. 

Rord. Univ. Rørdams Univerſitetshiſtorie. 

Saab. Saaby Byffraa. 

Sjæll. Reg. Sjallandſke Regiftere. 

Sjæll. Tegn. Sjallandſke Tegnelfer. 

St. Reg. Skaanſte Regiſtere. S 

Sk. Tegn. Skaanſte Tegnelſer. i 


Snesl. Vedt. Sneslov Landsbyvedtegt i Roſtg. 20 4to. 

Sor. Saml. Soranſke Samlinger. 

St. Knud. St. Knuds Gildeſkraa. 

(Tegnelſer d. e. Kancelliets Kopibager over Kongebreve.) 

Tegn. o. a L. Tegnelſer over alle Lande (5: Provindſer). 

Thor. Vedt. Thoreby Vedtægt i Ny Kongl. Saml. 397 e Fol. 

Thott. Thottſke Manufkriptſamling paa det Store Kongl. Bibl. 

Top. Topografiſt Samling i Geh. Arch. 

Vedt. En Vedtægt uden Tidsangivelſe, den anden i Roſtg. 20 4to, 

Veilb. Vedt. Veilby Byvedtægt i Ny Kongl. Saml. 808 d. Fol. 

Viborg. Et Skrift mod Papiſterne, trykt i Viborg, tilhørende Skop— 
kloſters Bibl. (en Afſtrift findes paa det Store Kongl. Bibl). 

Voſs. Voſs's Samling af Dokumenter i Geh. Arch 
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Cennet 


A. 


Aaſyn, 1. Paaſyn. „Skal dem (Brevene) fordærve i 
hans Aaſiwn.“ 1486 (Klev. Roſ.). — 2. Synsforretning. 
„Alle de Aaſiunner, ſom kommer paa Byen, ſkal Marke⸗ 
gjemmeren holde.“ 1674 (Thor. Vedt.). 

Adſtille, 1. afgjore. „Hapde ikke holdt, ſom det ad— 
ſkild var i Horſens.“ 1458 (Klev. Roſ.). — 2. ſkille af 
med. „Med Uret attſchilt dennem deres rette Odel.“ 1613 
(N. Domb.). 

Adſkillig, forſkjellig, ſerſtilt. „Jem adſchillige Løfter.” 
1623 (H. Domb.). 

Adſporge, ſoge. „Ere forarmede og ikke for Alderdom 
kan adſporge deres Underholdning.” 1639% (N. Reg.). 

Advare, opſige. „Naar jeg .. vil loſe den ... Gaard... 
da ſkal det lovlig atwaris den Tingdag“ o. |. v. 1412 
(Dueh. 42). 

Afbloeſe. „Skyde .. . Aarhons og Fjederhons . . hvilke 
Vi ville at ſkal affbleſis aff M. Niels Kok.“ 1633 3¼12 
(Sk. Tegn.). 

Afbryde, nedbryde. „At forſkrevne Kloſter ... affbrodes 
og førtes uden Landet.” 1547 (H. Domb.). — „Ruineret 
og i Grunden affbrott.“ 1661. 

Afbreendt, brandlidt. „De fattige afbrændte Folk.“ 
1696 (Geh. Arch.). 
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Afdragelſe, Bortreiſe. „Forbengvnte hans Affdraagelſe 
fran Oslo.“ 1619 (N. Domb. XII. 76). 

Afdragen, bortreiſt. 1545 (Danſke Saml. 579.) 

Afdrive, forjage. „Med Gevalt affdreffuen og for— 
trenget haver.“ 1613 (N. Domb. 106). 

Afdomme, fradomme. „Begjaeerte ... at hans Fred 
ffulde hannem affdomes.“ 1448 (Klev. Goje). 

Affald, Dod. „Efter hans Affald.“ 1613 (N. Domb. 31). 

Affalden. „Ved Doden var affalden.“ 1613. (N. 
Domb. 27.). 

Affektere, attraa. „Forend de noget Kald lovligen maa 
affektere.“ 1636 (D. Saml. III. 92). 

Affcerdige, afſende. 1650. 

Afgaa, 1. gaa bort, ud. „Disſe 12 Dannemend aff: 
ginge i et Beraad og igjen indkomme.“ 1493 (K. Dipl.). 
2. gaa af (fig). 1618 (fe „Udretning“). 3. faa Afſetning. 
„De Bøger, ſom J vide at kunne ſelges og afgaa med 
Nytte.” 1632 2¾ (Sjell. Tegn.) — 4. afvige. „Alle de 
Steder i Loven .. . ſom fra vores ſuveren og Arveregjering 
discorderer eller afgaar.“ 1663 ¼ (Sjell. Tegn.). 


Afgive, eftergive. „At hans Naade vilde . . . for— 
ſkaane hannem og affgiffue forffrevne Pens.“ 1566 (Top. 
Torup 3). 


Afhandle, afkjobe. „Hans K. M. haver ladet afhandle 
mig noget Gods udi Norge.“ 1629 (N. Tegn.). 

Afhugge, halshugge. „Der han blev affhuggen“ 
(alias: halshuggen). 1521 (N. Saml. IV. 6. 5. 29). — 
Henr. Smith. ; 

Afhende, ſtille ved. „Tvende Landégaarde . . . fom 
de ſkulle ville affhende fra hannem med Uret.” 1547 
(H. Domb). — , Sælger, ſljoder og affhendiger fra 
mig“ o. ſ. v. 1550 (Vosſ. Horſens 19). 

Afklappe. „Da vordt han og alle haus Medefligere 
deres Fred affklapped og afdet.“ 1448 (Klev. Bøje). 
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Afklare, gjøre klart, klarere. „Samme Reſtantſer at 
fremſende og affklare.“ 1592 (Sjæll. Tegn. 145). — 
„Afklare og afbetale, hvis de kunde ſkyldig blive.” 1596 
1/1 (ib.). — „At ... de .. . udi vort Rentekammer affklarer 
deres Regnſkaber.“ 1623 1¼ (üib.). 

Afkomſt, Slægt. „At den (Gaarden) ſkulde komme til 
ſamme Blod og Affkomſt igjen.” 1560 (H. Domb.). 

Aflade, tømme (en Dam). 1661 (Geh. Arch.). 

Afligning. „Ingen rigtig Regnſkab eller Affligning 
at være gjort Parterne imellem.” 1613 (N. Domb. 170).— 
„Endog Affligningh var gjort i Sagen om Udgjæld og 
Indgjeeld.“ 1616 (N. Domb. 31). 

Aflöegge, afbetale (Gjæld). 1630. 1650. Almindeligt. 

Aflöeggelſe. „Gjeeldens Affleggelſe“ (alias: Affleg). 
c. 1550 (Han. Seh.). 

Aflobe, tomme (en Dam). 1661 (Geh. Arch.). 

Afrette, (om Menneſker). „Exercere og afrette i 
Krigsbrug, deres Gevær ret at bruge, item at kunne holde 
Tog og Slagtordning.“ 1628 2¼ (N. Reg.). 

Aſſides, til Siden. „Hvor Vejen ligger kroget og aff— 
ſitz, der dennem at jevne og rette.“ 1664 (Rent. Exped. 
VI. 138). 

Afſkaffe, afſkedige. „Er det Forældrene paalagt, enten 
ſin Son eller Kvindfolket nu ſtraxen til Paaſke at aff⸗ 
ſehaffue.“ 1620 (N. Gloſt. 156). — „Maatte ingen 
Officerer affſehaffe.“ c. 1650 (Han. Seh.). 

Afſked, Aftale, Overenskomſt, Reſolution. „Og efterdi 
J udi ſamme Eders Affſehied intet have formeldet, hvor 
han igjen ſkulde ſoge fin Betaling.“ 1589. — 1622 (fe 
„Fuldkommenhed“). — „En Dom og Affſeheed, de... 
ſkal have domt og afſagt.“ 1632 (H. Domb. 14). — 
„Vi ikke kan eragte det ... nogen fuld Contrahering eller 
Affſeheden at være.” 1637 (N. Domb. 33). — „Tagendes 
med dennem fuldkommelig Affſeheed.“ c. 1650 (Han. Seh.). 

1* 
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Afſtille, 1. ffille af med. „Han (Mogens Bilde) er nu 
affſkild med Kolding.“ c. 1520. — „At Herr. B. blev 
affſkildtt med Ager Sogn.“ 1558 (H. Domb.). — 
„Afſkilt og dømt fra hans ... Preſteembede.“ 1573 
1% (Sjæl. Tegn.). — 2. ſkille fra (Ægtefælle). „Til⸗ 
ladelſe-Brev paa, at Margrete L. maatte affſehillies fra 
Jens J.“ 1646 (N. Domb.). 

Afſtaa. „At Herr L. ſkal affſthaa udaf Kirketjeneſte 
og Preſteembede“ (for fit forargelige Levnet). 1561 (Top. 
Jyderup. 1). 

Afſtand, Afſtaagelſe. „Om Sonneborgs Affſtand.“ 
1608 % (Sv. Acta). — „Forligt om 40 Rd. for ſamme 
Aaſcdes Affſtand.“ 1637 (N. Domb. 39). — „Os 
for forſkreune Smaahuſes Afſtand iſteden bevilget et lidet 
Hus.“ 1639 2 (N. Reg.). 

Afſcette, nedſcette i Værdi. „Efterſom ...den ſles⸗ 
vigife Mynt .. . er bleven afſat paa enhver 4 Skilling⸗ 
Stykke 4 lybſke Penge.“ 1605 % (Sjeell. Tegn.). — „Den 
ſom befindes for høit at være lagt, ogſaa afſettis og 
modereres ... og igjen at paalegges mere ringlagte 
Gaarde.“ 1665 (Rent. Exp. VIII. 245). 

Aftale, bilægge. „Havde afftalit ſamme Sag.“ 1546 
(H. Domb.). — 1585. 

Afvigt, bortromt. 1650 3%ę (H. Domb.). 

Afveerge, fralægge fig, modbeviſe. „Pligtig være, 
ſamme Gjeld ved fin Ed .. Hat afværge.” 1613 (N. 
Domb. 157). — , Uden hvis han med rigtig Kvittantſer kan 
affuerge, udi Renten at være betalt.” 1623 (H. Domb.). 

Agte, vente. „Havde acht mig, at jeg ſkulde faaet. 
det igjen” (noget, han havde laant bort). 1559 (D. A. 
Breve). — „Flere Venner, ſom jeg achter mig godt 
af.“ 1645. 

Almagt. „Med den Dødes Frenders fwld og all 
macth.“ 1504 (Vosſ. Drabsſ. 8). 


5 


Alt, ſandelig, 1533 (je „Sandſe“). 

Aubefale, paalægge, befale. 1650 (Kongebrer). 

Andel, Del. 1648 (je „Enlig“). — „Behover en An⸗ 
dehl Tommer.“ 1665. — 1666 (ſe „Magaſin“). 

Andrage. „At være foraarſaget, ſamme Lagmandens 
Dom for Os (Kongen) at anndrage og citere“ 1616 
(N. Domb. 94). 

Angaa, 1. tage ſin Begyndelſe (fra en Termin). 1538 
(Konſiſt. 1). — 1599. (Almindeligt). 2. iveerkſette, gribe 
an. „Pasſe, hvorledes de det ſkulde angaa. 1644 (K. Stub). 
— „Efterſom ... hans Reiſe .. ei tillader (Giftermaalet) 

.. ved Trolovelſe .. . efter jædvanlig Maade at angaa.“ 
1661 (Sjell. Reg.). 

Angribe, gribe. „Saadane modvillige Knegte at opſoge 
og angribe.” 1639 2⅛ (N. Reg.). 

Ankomme, tilkomme, tilfalde. „Den Anpart, Enhver pro 
qvota kan ankomme.“ 1634 2¾ (N. Reg.). 

Auliggende, magtpaaliggende. „Dine anliggende 
Wrinder at forrette.“ 1633 / (N. Tegn.) 

Aumode. „For flig ulovlig og uhjemmelig Friheder 
han ſig tilegnet og anmodet haver.“ 1616 (N. Domb. 
117). — „Om Du fkal anmode eller tractere med S. W. 

Jom Beſtilling ved Bergverkerne.“ 1627. — „J denne 
Skjcermydſel det artig tilgik, Hver toge til Takke den 
Skade de fik, og Ingen lod Anden anmode. c. 1700. 
Peter Daſs, Nordl. Tr. 138. 

Anmodning. (En ſom har tilſkrevet en Frue et Ukvems⸗ 
brev, ſtevnes at ſtande til Rette) „for ſaadan ubetenkelig 
Anmoding.“ 

Aurette. „Anrette en Kirke.“ 1578 (Geh. Arch.). — 
„Om en Ishytte at ſkulle anrette ved Kjøbenhavns Slot.“ 
1590 (Sjæll. Tegn. 287). — „Ved Sgkanten lade anrette 
og holde Skjeerbaade.“ c. 1650 (Han. Seh.). 

Auſe, tage Henſyn til. 1540 (Je „Vanvittighed“). — 
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„Til hvis Opkomſt ... Alt fremmeligſt er anſeet (: fornemme: 
lig ſigter). — „Ombedende derfor, de gode Herrer ville 
anſee min Uſkyldighed.“ 1658 2% (D. Saml. I. 34). 

Auſkreven. „Varerne at være for heit anſkreven.“ 
1623 (H. Domb.). 

Auſlaa, opflaa (en Plakat). 1650. 

Anſlag, Beregning. „Skal efter deres Anſlaug endnu 
reſtere. . . 2500 Rd.“ 1662. 

Anſtaa, foreſtaa. „Udi den anſtaaende Vinter.” 1664. 

Anſtille ſig, viſe fig, opføre fig. 1623 (fe „Utrolig“). — 
„At han ſig ſaaledes mod Enhver anſtiller at“ o. ſ. v. 
1628 (N. Reg.). — 1634 (fe „Tilborlighed“). — 1638. — 


„Sig ellers ... ſkikke og anſtille, ſom det en tro (0. ſ. v.) 

anſtaar.“ 1661. É 
Anſtod. ,,Dennem . .. fom udi Dit Lehn findes af 

den Formue, at de ... ville ... deres Credit bruge, 


om Fedrenelandet nogen Anſtod kunde paakomme.“ 1655 % 
(Sjell. Tegn.). 

Anſvar, Svar, Gjenſvar. „Dertil de ſaaledes gave 
Anſuar, at de havde betalt” o. fj. v. 1613 (N. Domb. 
74). — „Dertil T. D. gav til Anſuar, at“ (ib. 173). — 
„Modte og fremlagde ſit ſtriftlig Andſuar“ (ib. 185). — 
„Forventer jeg . . Het naadige og god Antſuar.“ 1632 
(Top. Lonb. 4). 

Auſogning, Sagſogning. „Saafremt de... ikke paa videre 
Anſogning tilborligen derfore ville ſtande til Rette og 
ſtraffes, ſom vedbor.“ 1647 1½¼ (N. Reg.). — „At K. 
formedelſt hendes Creditorers ſtrenge Anſogning ſtal vere 
bortvigt.“ 1668. 

Antage, arreſtere. „Samme Mand havde han ladet 
fengſlig antage paa en Ret.” 1596 (Thott. Ms. 836 b 
fol. c. 320). — „At naar ... deres Vare ankommer, Du 
af forffrevne deres Vare ſaameget lader antage, ſom 
dennem at udlægge kan tilkomme. 1629 (N. Tegn.). 
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Mutræffe, angaa. „Thi den (Citationen) alene lyder 
og andreffer Trondhjems Privilegier. 1619 (N. Domb. 
XII. 46). 

Auteende, ſmitte. „Nogle Huſe . . . at være med Peſti— 
lentſe ahnthend.“ 1618 8ſ% (Sjæl. Tegn.). 

Auvende, realiſere. „Fiſk, ſom vores Lensmand befalet 
er at .. . annammes og i Penge anvendes efter Land— 
kjobet.“ 1633 31/, (N. Tegn.). 


B. 


Baadsmand, Matros. 1675 beſtaar Mandſkabet paa et 
Krigsſkib af: 360 Baadsmeend o. ſ. v. Almindeligt i 
17. Aarh. 

Bagpaa. „Saadane Domme og Baglovsmaal, ſom 
ſkal være bagpaa vor forrige udgivne Stevning udgangen.” 
1619 (H. Domb.). — „En Seddel, ſom er opſanket bag— 
paa en endelig Dom.“ 1628 (H. Domb.) 

Bank. „Ikke for nogen vis Summa, men ikkun over 
Banck.“ 1626 (H. Domb.) 

Barſel, Barnedaab (Gildet). „At komme til den unge 
Herres Hertug Jørgens Barſell.“ 1653 Juni (Sjæl. Tegn.) 

Bearbeide, ſoge at udvirke. 1628 (Chr. 4). — „Om 
det kunde bearbeides mellem begge Kroner Danmark og 
Sverige, at der maatte ſke“ o. ſ. v. 1638. 

Bedaget, berammet. „Den bedagede Termin.“ 1608. 
(H. Domb.). — „Penningeſkatten, bedauget til Martini 
1631.“ — „Til fin tilborlig og bedagede Tid fan afſted— 
kommes.“ 1632 2% (N. Reg.). 

Bedrage, betrœkke. 1650. 

Bedreven, dreven. „Udi de Norſke Sager .. erfaren 
og bedrefuen.“ 1661. 
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Bedrift. „Vilde have hende i hans Kammer. paa 
det han kunde have fin losagtige Bedrift med hende.“ 
1626 (H. Domb.). 

Befatte. „Unodigt videre dermed at befatte.“ 1623. 
(H. Domb.). 

Befinde. „Hvor ſtor den (Gjelden) fig befandt.” 
1650 (Han. Seh.) — „Efterdi ſig nu befinder, at ſamme 
Oppeborſel allerede .. beregnet er.“ 1662. 

Befrie, forlove. 1547. — „Vil han nogen Tid befri fig og 
tage fig en Wgtehuſtru, da ſkal han befri fig her i Dan⸗ 
mark.“ 1548 /ööj (L. Dipl.). — „At han . . . faa fort en 
Tid efter ſin ſalige Huſtrues Afgang ſig haver med en 
anden befriet.“ 1622 (N. Gloſt. 108). 

Begaa, heitideligholde Ens Ligbegjengelſe. „Item 
ſkulle de lade begaa min Fader og min Moder ... en Tid 
hvert Aar.“ 1435 Dueh. 42. — „Den Dag O. P. blev 
begangen udi Odenſe.“ 1503 (Lehnsr.) 

Begavet. „Behagelig Kortvillighed og Lyſt, ſom ... 
J. Krabbe, vor kortvillige Hofſinder, Os gjort haver ... 
og han .. Hefter fin begaffued Beſkeidenhed gjore .. 
maa.“ 1582 (Sk. Reg.). 

Begive ſig, give Afkald paa. „Paa hendes ſtrenge 
Revers, at hun fig ſamme Benaading aldeles begiffuer.“ 
1664. ye 

Begives, begive fig. , Hvorledes fig megen... Tviſt ... 
tildrager og begiffuis udenlands.” 1590 (J. Tegn. 215). 

Begivenhed, Henſeende. ,, Byder... Vi... alle... be⸗ 
meldte F. S. . .. paa al Begiffuenhed til det bedſte 
befordre.“ 1666. 

Begreb, Omfang, Udſtrekning. „Lehnenes mægtige 
Begreb.” c. 1650 (Han. Seh.). 

Begreben, udſtrakt. „Efterdi Norges Rige jaa vidtløftig 
er begreben, baade udi Længden og Breden.“ (ib.). 

Begribe, gribe. (St. Knud). 
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Begribelſe, Udftræfning. „Forſkrevne Jord med al fin 
Begreffwelsſe i Længe og Brede.” 1497 (K. Dipl.). 

Behandle, forhandle. „Hvis ſaaledes ... med Eder 
behandlet og ſluttet vorder, ville vi .. . ratificere.“ 1661. 

Behendighed, Lift. „HvilkenDom ... forwedelſt Gunſt, 
Vilje og Behenndighedt over hende ſkal være gangen.“ 
1613 (N. Domb. 18). 

Bekjende, anerkjende, godtgjore. „Det ville vi med ... 
Vore fjære Herrer . . . gjerne forſkylde og bekiende.“ 
1563 2% (D. Kong. Hiſt.). — „Vi ville det igjen med al 
Gunſt og Naade bekiende.“ 1593 d (Sk. Tegn.). 

Bekjendes, tilſtaa, gjore vitterligt. 1533. 

Beklage, klage over. 1533. 

Bekvemme, pasſe. „Enten ... eller .., ſom hans 
Naade derom bedſt bequemmede.“ 1523 (Allen Akt.) — 
„Derfor (fordi han var Part i Sagen) hannem ei be— 
quemmet, udi Dommen at ſtemme.“ 1622 (N. Domb. 
61). — „Kan det Eders Perſon ingenlunde bequemme, i 
Kirkerne noget at forandre.“ 1629 (Geh. Arch.). — „Saa— 
fremt J ellers eragte, ſamme Havn at kan bequemme 
forſkreune Borgere.” 1634 % (N. Tegn.). — „Sig ei jaa 
ſkikkeligen ſkal anſtille, ſom det hans Embede bequemmer.“ 
1663 ¼/ (Sjæl. Tegn.). 

Belange, bidrage, geraade. „Dermed gjør J det, ſom 
.…… til Ro og Enighed kan belange.“ 1613 (Rord. 
Akt. 631). 

Beleilig, beliggende. „Skjodte ... al den ... Rettig⸗ 
hed . . . i Ager og Eng ... ihvore det helſt beleglieht 
er, enktet undentaget.“ 1441 (Roſenkr. 68). 

Beligge, være beliggende. „Ikke anrorer noget, ſom 
derudindenfore beligger.“ c. 1650 (H. Domb.). 

Belæg, Indeſperring, Beleiring. c. 1530 (Geh. Arch.). 

Belcegge. „Belagt ued 24 Stykker“ (om et Orlogs— 
ſkib). c. 1648 (Han. Seh.). 
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Belønne, lønne. „Andre i det Sted med at beløne 
og beſolde.“ 1613 (N. Domb. 70). 

Bemegtige, befuldmegtige. 1674 / (Geh. Arch.). 

Benaade, forſkaane. „Almuen foregiver, at de ... var 
benaadet paa Halvparten af forſkrevne Ved at udføre.” 
1633 ⁰ (N. Tegn.). 

Beuegte, negte. „Benegte fin Nabo Hjælp.” c. 1700 
(Roſtg. 20 4) 

Beraabe, udraabe, ffjælde. „Kjettere og andet, hvad 
de .. . lyſter at falde og beraabe os.“ 1533 (P. Laur.). 

Beraad, tilſinds. „De ere nu anderledes berodde.“ 
1524 (Allen. Akt. 195). 

Beramme. „Og forſer jeg mig til, at hans Naade paa 
en anden Sted berammer mig ſaa ſtor Fordel og Profit 
igjen.” 1545 (Danſke Saml. 659 e 9 v). 

Beredſktab. „Vores Naboer ere udi ſtor Armering og 
Beredſkab til Søs forfattede.” 1635 ?3/, (Sjell. Tegn.). 

Beromme, beraabe. „Berompte dennem paa deres 
lange Beſiddelſe.“ 1571. 

Beſidde, ſidde, reſidere, være boſiddende. „Inden alle 
4 Stokke, i godt Ly og med beſydhen Thing.“ 1424 15/1, 
(L. Dipl.) — „En anden beſiddenn Burger her udi Staden.“ 
1539 (Konſiſt. 4). — „Ikke give ſamme Landgilde til 
forjfrevne Terminer, men blive dermed beſiddendis et 
Aar, to eller tre.“ 1547 (Konſiſt. 87.) — „Have deres 
Sognepræft hos dennem beſiddendis.“ 1582 % (Sjell. 
Tegn.) — „Rette Eiermend, derpaa haver været boendis og 
beſiddendes i 90 Aar.“ 1613 (R. Domb. 58). — 
„Fengſligen anholdet, hvor han endnu er beſiddendes.“ 
1628 15/, (N. Tegn.). — „N. ſom nu paa Blaataarn er 
beſiddendes.“ 1661. 

Beſindig, omtenkſom. „Hapde de Lybſke været jaa be— 
ſindig, at de havde ſet en Part af deres Stjøtte” o. ſ. v. 


11 


Beſkadige, ſkade. „Paa det Landet dermed O: ved et 
fiendtligt Indfald) ikke beſkadigis.“ 1625 2%é 1 (Sjell. Tegn.). 
Beſkeden. 1. (Titel). „En beſkedhen Mand J. C. 


Bymand i K. .. ſkjodte ... en beſkedhen Mand J. S., 
Raadmand i K. oppaa en beſkedhen Mands Vegne H. J. ... 
Konning Eriks Tjenere . . . en Jord.“ 1432 (K. Dipl.) 


2. aftalt. „Spo vordt talet, at han fkulde ledes i Kirken 
paa beſkedhen Tid.“ 1458 (Klev. Roſ.) — „At hans 
Svende ſkulde komme til Aars Bything paa beſkedhen 
Tid.“ (ib.) 

Beſkedenhed, je Begavet. 

Beſkikke, lave, ordne. 1562 (je „Opror“). 

Beſkikkelſe, Budſendelſe. „Ved Beſkikkelſe har været 
min Huſtru befværlig.” 

Beſkyde, indſkeyde. „At prove og beſehyde lade de 
Kobberſtykker“ (5: Kobberkanoner) o. |. v. 1660 3% 
(Sjæl. Tegn.) ; 

Beſkyldning, Paaſkud. „Under Bejchyldning af 
Monopolier.“ c. 1650 (Han. Seh.). 

Beſlaa, lægge Beſlag paa, arreſtere. „Da kan han 
beſlaa af deres Beſoldung jaa moget ſom de blive Bønderne 
jfyldig.” 1568. — „Beviſes ... forffrevne Saug og hos— 
liggende Bord trende Tider at være lopfeſte og beſlagenn, 
og alligevel bortkjorte.“ 1613 (N. Domb. 112). 

Beſmite, ſmitte. „Fe, ſom af Sygdom var beſmittet.“ 8 
1592 q (J. Tegn.). 

Beſtaa, 1. fan, forblive. „Hovedſtolen altid bliver 
urørt beſtaaendis.“ 1607 2 (Sjæl. Reg.). — „Udi 
hvilken Forhaabning vi endnu ſtadeligen beſtaa.“ 1622 
(N. Domb. 69). — 2. vedſtaa. 1599 (H. Domb.). — „At 
de endnu ville beſtaa de ſamme Ord ... og endnu... 
de . . . ſamme Ord være beſtandige.“ 1616 (Rord. Akt. 
666.) — 3. beſtride. „Og P. P. for fin ... Sygdom ... 
Skyld ikke ... kan fin Profeſs (5: Profesſorat) ... be⸗ 
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ſtaa og fuldgjøre.” 1558 %/, (Konſiſt. Arch.). — 4. hen⸗ 
ſtaa. „Da mue J lade beſtaa med ſamme Bojert til vor 
egen Tilkomſt.“ 1540 (Danſke Saml. 34). — „Vil jeg lade al 
Takſigelſe beſtaae.“ 1608. — 1629. — 5. — i, komme an 
paa, c. 1650 (Han. Seh.). — 6. pass. ſtemme overens. „Saa⸗ 
mange Regle ſom med Skriften beſtaas og hende folger.“ 
1533 (P. Laur.). 

Beſtand, 1. Ordning. „Ville høre Eders Broſt og... 
derpaa gjøre en god Beſtand og Skikkelſe.“ 1523 (Allen 
Akt.). — 2. Velfærd. „For hendes Sjæls Beſtandh.“ 1541. 

Beſtandig, være —, vedſtaa. „(Sagde) deres Sand— 
heds Bekjendelſe gjerne at ville være beſtandige, naar 
T. S. vilde give kyndt, hvad Prob han af dennem var 
eſkendes.“ 1619 (N. Domb. XII. 60). — Se „Beſtaa“ 2. 

Beſtille, 1. foranſtalte. 1548. 2. anfætte. c. 1650. 
(Han. Seh.). 

Beſtyre, beſtille, betinge. „Om den Hermelin ... ffal 
Du ikke gjøre Dig . .. Umag . . . thi jeg haver beſtyret 
mig et andet Sted.“ 1538 (Klev. Roſ.) — „Et Kobberbadekar, 
han havde beſtyrt.“ 1554. 

Beſtenke, ſmitte. „Saa flere .. med ſmitſomme Sygdomme 
beſtenkte kunde have deres Tilhold“ (i Hoſpitalet). 1639 
2% (N. Tegn.). 

Bejværge, befvære. 1650 (o. f., alm.). 

Beſetning, Arreſt (for Gjæld). 1553 (Helſ. Thing.). 

Beſoge, henvende fig til. „Hvilken hun med hendes 
Skrivelſe haver beſogt.“ 1633 1/, (N. Tegn.). 

Beſorge, 1. forſorge. „Begjeerendes, at vi vilde be— 
ſyrghe dem herudi anderlund, . .. at de mue fange her 
Bod oppaa.“ 1472 (K. Dipl.). — 1533 (P. Laur.). — 
„. . Kirke kan blive beſorget med en god Sognepraeſt.“ 
1551 (Tegn. o. a. L. 477). — „Efterdi Egers Kirke ſelv 
var eiendes Jorder, ſom Klokkeren ... burde med at be⸗ 
ſorges.“ 1613 (N. Domb. 158). 2. befrygte. 1628 (Kjoge Arch.). 
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Betage, hæve, fjerne. ,,For godt haver anjeet, al Mis- 
tvivl udi Viſiteringen at betage, forjfrevne . . . Viſiteurer 

Hat befale, ſig“ o. ſ. v. 1631 „ ̃ (N. Reg.). 

Betro, tro, have Tiltro til. „Slottens Folk, ſom J 
bedſt betr.o.“ 1623 (N. Tegn. 412). 

Betyde, udtrykke. „Betyde min Taknemmelighed i Ord.” 
1729 2⅜1 (H. Gram). — „Betyde fig fort og fyndig.“ 1740. 

Beteende, ſmitte. „Forſkrevne Huſe, ſom ere bethend 
(med Peſtilentſe)“. 1618 2¾᷑ (Sjæl. Tegn.). 

Bevare. „Bevare ſig med“ (9: befatte fig med). AL 
mindeligt i 16de Aarh. 


Bevegelig, vægtig. „Hvilken ... H. H. formener 
ikke jaa noiagtig eller beuegelig.“ 1628 (N. Stevn. 99). — 
„Af vor ſynderlige ... Naade og af beuegelige Be— 


tenkende.“ 1636. 

Binding. „Et lidet Hus med 6 Bin dingher.“ 1533. — 
„Kirken at ſkjelne . .. ſom er 5 Bindinger, for hver 
Binding 64 Sk.“ 1621 (Danſke Saml. 27). 

Blot, blottet. „Dette fortærede og blotte Land.“ 
1566 (D. A. Breve. 4). 

Blotte ſig, hjelpe fig. „Mig blotte og behjelpe 
kunde.“ (Arrebo). 

Bolt. „2 Bolte Lærred.” 1510 (Chr. Reg.) — „Lerred, 
20 Bolth 2 Alne.“ 1554 (Hofh.). 

Bolveerk. „Efter den norife Maneer med Bolwerk 
bygge” (modſat Mur eller Bindingsveerk). 1625 (N. Tegn.). 

Bortgaa, hengaa. „At det . .. ikke uſtraffet bortgaar.“ 
1633 1ſ½ (N. Tegn.). 

Boſcette. „Gaarden er bygfalden og ikke haver været 
boſett af Bønderne i 30 Aar.“ 1585. 

Brand. „Han holdt en fattig Kapellan, ſom var en 
ret ulerd Bran.“ c. 1570 (D. Saml. I. 240). 
Braſt. „Stande udi Laſt og Braſth med hannem.“ 
Brugelighed, Brug. „E. H. haver aldeles ingen Jord 
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eller Brugelighedt til denne Gaard.” 1530 (Viborg. 228). 
— „Ingen anden Brugliighiedt .. . anten Tørvgrøfte 
eller Rishugge.“ 1552 (Vosſ. Hevringh. 3). — „Den, der et 
ny Saugſtod begjærede til Brugeligheed at optage.” 1664. 

Bruynde, Ildsvaade. 1620 (Sk. Tegn.). 

B&Bræf, 1. Mangel. „Et drabeligt. .. Brok paa 
Sognepreſter.“ 1550. — 2. Sygdom. „Findes det da 
med flig ſmittelig Breeh.“ 1649 (Sneſl. Vedt.). 

Brænde, Breendemeerke, Brendejern. „5 Skl. for et 
Brende . . Hat merke min Frues Tønder med.“ 1509 
(Chr. Regn.). — „(En Heſt) mærfes med Kronens Brende.“ 
c. 1650 (Han. Seh.) 

Brode, Bode. „Tvo lødige Mark dertil til Brothe 
aamod Os.“ 1442 (K. Dipl.). — 1665 (fe „Henfalde“). — 
1670 (Lyngb. Vedt.) — 1685 (Kronb. Vedt.). 

Broſt. „Skyldinge og Breſth, de ſige at have mod 
Eders Naade.“ 1523 (Allen Akt. 57). 

Broſtfeeldig. „Hveranden at ſoge til Hjemthing, og den 
Broſtfelldige da derfore at ſtande den Anden til Rette.“ 
1616 (N. Domb. 46). 

Byde til, underrette (ſml. „Tilbyde“). „Forhorer .. 
og byder mig al Leilighed til med det forſte.“ 1524 
(Allen. Akt. 182). — „At jeg vilde binde dig til, om jeg 
vidſte nogen Tidende.” 1538 (Klev. Roſ.). — 1539 
(Danſke Saml. 659 b). Almindeligt. 

Bygang. „De mindſte ... gaa faa tit til Bygang, 
ſom de meſte.“ 1674 (Veilb. Vedt.). 

Bygd, dyrket Egn. „J bygd eller ode.“ 1503. 
(Geh. Arch.). i 

Bygge, tilforpagte, bygſle (maaſke kun Norſt). „Skal 
have undt og bygt . . . A. H. . . . en Grund liggendes“ o. ſ. v- 
1632 (N. Reg.). 

Beſt, Heſt. „Dexteriorem meum graa Beſt.“ 1401 
(Rib. 19). — 1685 (Kronb. Vedt.). 
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C. 


Civil. „Civile og maadelig Tolde.“ c. 1650 (Han. Seh. ). 

Commercere, handle. „De commercerende Borgere.” 
1665. 

Concept, Idee, Indfald. 1650. 


. 


Dagsgjerning, Hoveri. (Dueh. 11). 

Dannis. „Jeg veed, at han (Gud) er dannes og 
blid.“ c. 1570 (D. Saml. I. 230). 
i Del. „For ingen Del“ (0: paa ingen Maade). 1530 
(Geh. Arch.). 

Dele med, meddele. „Deler Eders gode Raad med 
os, hvor vi“ o. ſ. v. 1504 (Danſke Saml. 712). 

Dennem, af dem. 1533 (ſe „Enten“). — „En Part 
thennum.“ 1579 2⅜ (Sjæl. Tegn.). Almindeligt. 

Deromtrent, deromkring. „Derſom han ſig mere Gods 
derombtrent tilforhandler.“ 1647 1/1 (N. Reg.). 

Det, at. 1501 o. fl. 

Digte, forfatte. „Et Brev, ſom han ſelv digtedt, 
ſkrevet og beſeglet havde.” 1552. 

Dog el. dog at, ſkjont. c. 1650 (Han. Seh.; og ellers alm. ). 

Dom, Dommekraft. „Den ſom haver nogen ret Dom 
og Forſtand.“ 1533 (P. Laur.). 

Drabelig, udmerket, betydelig. 1550. 1570 . fl. 

Drage, 1. betrekke. 1595. Almindeligt. — 2. bære. 
„Vi drage ingen Tvivl, at.“ 1628. — „Stole ſom blive 
dragne af tvende Perſoner.“ 1664. — 3. ſtemme. „Hvad 
ikke drager overens med hende“ (Skriften). 1533 (P. Laur.). 

Dreng, Tjeneſtekarl. c. 1650 (Han. Seh.). — „Udſkriv⸗ 
ningen af deres Sonner og Drenge.“ 

Drift. „Rolſtrop Fœ haver havt Udgang og Dreffth i 
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Vettels Mark i 40 Aar.“ 1473 (Dueh. 112). — 2. et 
Slags Afgift. „Drift og Hosbondehold.“ 1556 Gonſiſt. 
Arch. 99). — 3. Bedrift, Streg. „For det ſkalkagtig Drifft, 
han havde gjort med det Brev, ſom var funden i hans 
Værge.” 1626 (H. Domb.). 

Driſte pan, ſtole paa. „Dryſte paa deres Væld og 
Wre.“ c. 1570 (D. Sam. I. 186). 

Drive, gjendrive. „Hvor denne Lærdom med. 
Guds Ord kan ikke driffuis, der ſkal han jo noget for- 
hindres med anden Lempe.“ 1533 (P. Laur.). 

Drenke, drukne. „Den Pige, han drentthe udi Elven.“ 
1520 (N. Saml. IV. 6. 1. 27). 


E. 

Efter, 1. efterat; f. Ex. 1545 (ſe „Uvillig“). — 
2. efterſom; f. Ex 1631 (fe „Urimelig). Begge Bet. al⸗ 
mindelige. 

Eftergive, ſtjenke. „Undt og efftergiffuet hannem 
Livet.” 1594 % (J. Tegn.). 

Efterhoſt, Efteraar. „Alle Skibe, ſom ... fra Mi⸗ 
chaelis og frembedre i Efterhoſt udſeile.“ 1623 1 (Sjall. 
Tegn.) — 1624 (N. Reg. 326). — 1729. 1740 (Geh. Arch.). 

Efterkomme, oprette. „Paa det de deres Skade og 
Bekoſtning kunde efterkomme.“ 1624 (N. Reg. 323). 

Efterlade, 1. eftergive (ſe 3). — 2. tillade. 1605 (Sk. 


Tegn.). — 3. reſtere. „Efterladet. .. R. L. . al 
den effterladende Pens.“ 1545 (Konſiſt. 73). — , Uden 
nogen Forſommelſe eller efterladende Reſtants ... ind— 


kommer.“ 1662. 


Efterliggende. „Paa det Handelen der ſammeſteds ikke 
ſkal blive efterliggende og aur 1592 (Sjæl. 
Tegn. 190) 


Efterſige, paaſige. „Hvorfor vi ite ble kunde Hans 
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Velbyrdighed ſaadant effterſige.“ — „Men her at ligge 
i Bleſeng, og Eders Naade ... kommer imod Fienderne, 
ville alle Mænd vide mig det udi Fremtiden at epterſige 
til alle Laſt.“ 1565 (D. K. Hiſt.). — „Paa det ... Eder 

ikke ſkulde efterſiges, at J fligt ... havde .. 
forbigaad.“ 1608 (Rord. Akt. 712). 

Efterſyn, Exempel. „(At hænges) Andre til Afſky og 
Effterſiun.“ 

Eftertanke. (Hannibal Seheſted klager over at han er 
bleven ilde udraabt) „muligt ikke uden ſer Angivende og 
ſynderlig Efftertancke hos Eders Kongl. Maj. ſelv, dog 
allermeſt . . . blandt en og anden Standsperſon“ o. ſ. v. 
c. 1650. 

Eftertenke. „Ladet berette, hvorledes N. Foged fkulde 
ham og hans Fæfteenfe efftertenche“ (og beder derfor 
om Kongens Beſkyttelſe). 1624 (N. Reg. 320). 

Egenſkab. „Saa at .. Erkebispens Asſignation . 
med ingen Skatte af det Aar nogen Egenſeh ab havde” 
(O: havde noget at beſtille med). 1662. 

Egentlig, rigtig. „At jeg ſaadanne Udgifter egent— 
lich vilde ſpecificere.“ 

Eiendommelig. „Om de det eyendomblig og til 
Odel ſig ville tilforhandle.“ 1662. — „Arvelig og eyen— 
domblig at tilkomme.“ 1665 (D. Selfk.). 

Eller, enten. „Domt eller os til . . . eller den for⸗ 
nævnte Biſkop til.“ 1416 (K. Dipl.). 

Embedsmand, Haandveerker. „Vandſnidere, Rebvindere, 
.. . og . . . andre. . . Embitsmen.“ 1415 (L. Dipl.). 
Almindeligt i låde og 16de Aarh. 

Eubaaren. „Domt hende at være ennebaarenn til 
efterfkreune Gaarder.“ 1616 (N. Domb. 56). 

Endelig. „En endelig Dom“ og at „demme ende— 
lig“ o: afgjorende. 1530 (fe „Fremſette“). Almindeligt i 
16de og 17de Aarh. 

2 
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Endog, endſtjont. „Wen tho at.” 1408 (M. & P.). — 
„Endog det hannem .. . er arveligen tilſkiftet.“ 1590 
(H. Domb.). 

Euetale, Samtale under fire Dine. „Meſter M. 
var længe i Jentale med Herr A.“ 1555 (H. Domb.). 

Eufoldig, enkelt. „Skattebreve ... om enfoldig 
Skat.“ 1642 2g (Sjæl. Tegn.). 

Engelſk, englelig. „Deres engelſke Kyſkhed.“ 1533 
(P. Laur.). 

Enkeſcede, Enkeſtand. 1554 (H. Domb. 286). 1570. 
Almindeligt. 

Eulig, 1. overensſtemmende. 1639. — 2. enkelt, eneſte, 
solus. „Foruden al Bevisning, efter L's hans egen og eenlig 
Beretning at være taxeret.“ 1613 (N. Domb. 38). — 


„Slaa . . . en Andel to og enlige Skillinger.“ 1648 / 
(Sjell. Tegn.). 
Eus, enig. „Ere vi ... jaa eyns vordne.“ 1533. 


Euten, den ene eller nogen af to (utervis, alteruter). 
„Dennem baade eller anthen dennem.“ 1523 (Allen Akt. 
164). — „Ikke at bekomme endten Parterne til nogen 
Forkleinering.“ 1652 (N. Domb.) 

Eutholde. „Sig udenlands entholde.“ 1594 ½½ 


(J. Tegn.). 
Erkjende, godtgjore. „Benaading ... ſom de efter 
Evne .. bor at erkende. c. 1650 (Han. Seh.). 
Erklœre, 1. oplyſe. „Ladet forhugge . . . 80 Tylter 


eller mere, hvilket Stubbene vel ſkal kunne erklere og be— 
visligt gjøre.” 1613 (N. Domb. 19.) — 2. renſe, frikjende. 
„For ſaadane . . . Beſkyldninger . . . at maatte være ehrkler— 
ridt, ſkjceret og entlediget.“ 1622 (N. Domb. 23). — 
„Hvorfore vi hannem imod Landsdommerens Dom ikke have 
kunnet befri eller erklerre.“ 1635 (H. Domb. 415). 
Erſtatte, aflegge. „Og Os om alting . .. fin 
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underdanigſte Relation et erſtatte.“ 1665 (Rent. Exp. 
VIII. 326). 

Evne. „Den ſjette Part af al hans Effne og For— 
mue.“ 1610 ¼ (Sjæll. Tegn.). 


F. | 

Fald. 1. Bøder. ,,Svore hannem i Fald for en Hjort 
han jfulde have ffudt.” 1557 (H. Domb.). — 2. Forfald. 
„At forfærdige, hvis der er ganget Fald paa ... paa 
Slottet.“ 1594 ½ (J. Tegn.). 

Falde ſammen. „At Almuen og de falle ſamen 
og ſlaa hinanden.” 1523 (Allen. Akt. 37). 

Fang. 1. det at faa. „Murſten er her ikke til 
Fanges.“ 1553. — 2. Gods. „Gods og Penninge, Fangh 
og Fee.“ c. 1570 (D. Saml. I. 269). — 3. Grund. „Medel⸗ 
gaard Fang.“ 1487. — „Et øde Fæjte i Gloslund Fangh 
liggendes.“ 1547 (H. Domb.). — „400 Legter, ſom der 
til Winſtrup og Kaſtrup Fang vil gjøreg fornøden.” 
1622 2’ (Sjell. Tegn.). 

Fange, faa. 1540 (ſe „Undergaa“). — 1551 (ſe 
„Hvor“). Almindeligt. 

Fare, Frygt. „Er befrugtendes og til Fare at.“ c. 1508 
(Geh. Arch.). — c. 1570 (Kortvending). 

Farlig, farbar. „Som alene om Vinteren ere farlige 
for nogen ſamlet Magt.“ 1650 (Han. Seh.). 

Faſt. „Syv faſt otte Hdr.” 1650 (Han. Seh.). — 
„Saa at baade Rhederne kunde gaa faſt (: ſtaa fig) og 
Kronen kunde være visſe paa tilborlig Tjeneſte.“ (ib.) 

Feil, Mangel. „Og vi . . . paa gode Maſter lide Feil 
og Mangel.“ 1632 25¾ (N. Reg.). 

Finants (og Finantſeri), Underfundighed. c. 1570 (D. 
Saml. 200). Almindeligt. 

Flittig, omhyggelig. „Flittig Overſlag.“ 1650. 

2* 
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Fod. „Gaa i Rette med Gud og ſatte vor Fod hos 
hans.“ 1533 (P. Laur.). 

Flux, meget. (Eske Broks Dagbog). 

For, fordi. 1613 (fe „Undvige“). Almindeligt. - 

Foragte, vente. „Nu have vi vor Bud hos F... og 
forachter hannem nu jnarligen igjen.” 1524 (Allen Akt. 
164). — „Om de Lybfkes uformodet og uforagtet Feide.” 
1534. 

Foranderlig. „Intet foranderligt G: nyt) fore⸗ 
faldet.“ 1727 (Hoyer). 

Forandre, 1. „Saaſnart den dyre Tid noget forandrer.” 
c. 1650 (Han Seh.). 2. — fig, gifte fig paany. 1596 ”/, 
(Thott. 836 b). 

Forarbeide, udvirke (hos Nogen). 1613 (N. Domb. 143). 

Forarge, forværre, fordærve, ſkade. „At han ikke 
bliver derudaf for ſaare forlagt og forargett“ G: lider 
for ſtor Skade ved Opgivelſen af et Lehn). 1530 (Viborg 
227). — „Boen er meget forargitt.“ 1554 (H. Domb.). 
— 1573 2% (Helſ. Arch.). — „Husgeraad ſom var for— 
argedt.“ 1616 (N. Domb. 106). — „Bliver det for⸗ 
arget, da koſte det igjen paany.“ 1645 (Rye Vedt.). 

Forbarme. „Gud hendes Sjæl .. . forbarme.“ c. 1520. 

Forbigaa, 1. lade pasſere, ignorere. „Paa det... 
Eder .. ikke ſkulde efterſiges, at J fligt ... havde vidſt 
O: at Fogden havde forurettet Bønderne) og dog forbi— 
gaad.“ 1608 (Rord. Akt. 712). 2. undgaa. „Saafremt 
det ikke kan forbigaaes, ville Vi ... deres Lon at maa 
forhøjes.” 1634 2% (N. Tegn.). 

Forbiſtret, bedaaret. „Deres Hjerte er i Kjodſens Vis⸗ 
dom forbiſtrid.“ 1533 (P. Laur.). 

Forbruge, bruge. „Orlogsſtibe ... ſom til vor 
Tjeneſte udi Feides, og Indredernes Trafik og Nytte udi 
Freds Tid forbruges ſkal.“ 1631 ⁰ —(N. Tegn.). 

Forbrydelſe. „At forſkreune Lagmands ... Dom ikke 
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bor komme forſkrevne Stivborn ... pan deres Odel ... 
til Forbrydelſe, Hinder eller Skade.“ 1628 (N. Domb. 1). 

Forbygge. „Forbedre og forbygge Gaarden og den 
holde ved god Gævd.” 1632 (N. Reg.). — „3000 Sten⸗ 
lægter, ſom ſkal forbygges til Bygningen paa .. . Kolding— 
hus.“ 1634 1 (N. Tegn.). 

Forbytte, bortbytte. „Forbyttes udimod.“ c. 1650 
(Han. Seh.). 

Fordele, ſagſage. 1623 (H. Domb.). — „Til Fredlos⸗ 
maal fordele.” 1628 5/0 (N. Tegn.). 

Fordrag, (have i —), give Henſtand, holde op med. 
„Have dem det i Fordrag.“ 1533 (P. Laur.) — ,,Kjære 
Frue . . . haver ſaadant (nemlig at drikke Rhinſtvin) (i) 
Fordrag“. 1519 (Allen Akt. 1). — „At han haver hans 
Skalkeſtykker udi Fordrag.“ 1522 (ib. 12). 

Fordrage, 1. fritage. „Fordraget hannem vor Hov— 
meſter at være.” 1456 (Klev. Roſ.). — 2. — fig, gaa i 
Langdrag. „Skulde Betalingen længere fordrage fig.” 
1524 (Allen Akt. 208). 

ordre, udfordre (En). 1638. 

Fordring, Befordring. „Anholde om nogen Hjelp og 
Fordring udi fin Studering.“ 1601 ½¼ (Kall. 512 49 65). 

Forekomme, fremkomme med. „At de deres Bevisning 
forekomme inden den forſkrevne Tid.” 1432 ½ (L. Dipl.). 

Forening, Overenskomſt. 1665. 

Foreſtille. (O. G. fik Befaling) „at foreſtille Nils 
Juel til at være . paa Holmen.“ 1657 12 
(Sjæl. Tegn.). 

Foretagelſe, Foretagende. „At Kong C. med ſin Fore— 
tagelſe ingen Fremgang ſkal faa.” 1532. 

Forfalde, forefalde. (je „Udſtaa“). 

Forfatning, Foranſtaltning. „Saavidt den ringe For- 
fatning til Norges Defenſion ... kunde angaa.“ c. 1650 
(Han Seh.). 
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Forfatte. 1635. (Se ,,Beredffab”). 

Forfremme, fremſende, transportere. 1674 (Veilb. Vedt.). 

Forfriſte. „Akershus Fæftning ... vorde forſynet, 
aarligen at forfriſehes.“ c. 1650 (Han. Seh.). 

Forfedre, Forgjengere. „Deres Forfedre, fram: 
farne Kapitel udi Viborg.“ 1549 (H. Domb.). — 1568 
(je ,,Gendø”). 

Forferdelſe. „Og til des ſnarere Forferdelſe“ 
(: Ferdiggjorelſe af Kirken).“ 1647 2 (N. Reg.) 

Forferdige, 1. iſtandſette. 1594 (je Fald 2). — 2. af⸗ 
ſende. „N. H., ſom Vi for des ene haver did op for— 
ferdiget.“ 1621 (N. Tegn. 255). 

Forfore, bortføre. „Haver forført nogen Stene.” 
1552 (Geh. Arch.). — „Om Borgerne ikke vil .. den . 
Laſt ... annamme, og ſelv ſiden ... paa deres Wventyr 
lade forføre.” 1665 (Rent. Exp. VIII. 379). 

Forgivelſe. „Efter C. G's egen Begſering og For: 
giffuelſe.“ 1622 (N. Domb. 52). 

Forgjeves. „Til forgeffues.“ 1509 (D. Ad. Breve. 
4). — 1533 (P. Laur.). — „Saa han ikke ſkal have gjort 
denne ... Reiſe . . til forgieffuis.“ 1596 % (Fyn. Tegn.). 

Forhaanden. „At betales af de forhaandene . 
Norſke Midler.“ 1665. 

Forhandle fig, opføre fig. „Derſom han havde fig jaa 
forhandlet, fom det fig en from“ o. ſ. v. 1590 (Rig. 
Domb.). — „Saafremt ... Fogderne Nogen Noget fra— 
taget haver .. . eller i andre Maader utilborligen fig for— 
handlet.” 1632 2 ̃ (N. Tegn.). 

Forhold, Hindring. 1608 ¼ (H. Domb.) — 1639 (ib.). 

Forholde ſig, 1. opholde ſig (etſteds). 1583. — 2. hen⸗ 
holde fig, beraabe fig paa. 1632 (H. Domb. 14.) 

Forhoie. „Et Forhoielſebrev paa 100 Dlr., . . . S. haver 
forhoiet G: yderligere laant) paa Godſet, hannem af J. 
H. er pantſat.“ 1619 (N. Domb. XII. 34). 
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Forkaſte. „Domtes at have forkaſtet fin Hals.“ 
1605 (Rord. Univ. III. 189). 

Forkomme, 1. fremkomme (om Bevisligheder). 1499 
(Geh. Arch.). 2. ſkaffe afveien. 1651 (fe „Fortred“). 

Forkortelſe. „Saa ingen af deres Domme ſkal komme 
hverandre eller nogen til Forkortelſe.“ 1613 (N. 
Domb. 128). 

Forlade, efterlade. 1567 (Boll. Sføtt.). 

Forlag, Udlæg. c. 1650 (Han. Seh.). 

Forlove. „Vere fri forloffuet“ (ö): have frit For— 
lov). c. 1623. 

Forlyſte, (lade fig — ), finde for godt, 1588. 

Forlegge, 1. ſkade, forurette. „Hvo fin Nabo for— 
legger med ſaadan Høffærd” (nemlig ved at gjøre Gaden 
højere udenfor fit Hus). 1458 (K. Dipl.). — 1472 (ib. 
je „Underviſe“). — 1530 (je „Forarge“). — 2. paalægge, 
beſtemme. „Og begjæred derfore . .. Skodsmaal, at dennem 
maatte endnu forlegges en Tid og Termin fore, at de 
kunde komme hos ſamme deres Bevisning.“ 1547 (H. Domb.). 
— „At Eder er forlagd, at ſkulle underholde Studenter.” 
1557 2/2 (Konſiſt. Arch.). — 3. udlægge. „Haver jeg for— 
lagt af mit eget.“ 1566 (D. A. Breve. Bille). — 4. be⸗ 
koſte, anlægge. (et nyt Trykkeri) 1591. 

Forlobe, lobe fra. „Forlobe deres Regimenter.“ c. 1650 
(Han. Seh.) 

Forloſe. „En faſt Lov, ſom ikke maa forloſes eller 
forvendes.“ 1533 (P. Laur.). 

Formaal. „Af Formaals Tid“ (fra fordums Tid). 
1663 3% (Rent. Exped. IX. 353). — 1664 (ib. VIII. 1). 

Formedelſt, fordi. „Formedelſt han ikke haver ſtillet 
J. S. tilfreds.“ 1626 ?8/,, (J. Tegn.). — „Formedelſt 
han ſkal drive Kjobmandſkab.“ 1632 2¼ (N. Tegn.). 

Formidle. „Hvis kunde vorde formiddelet og af: 
tinget.“ c. 1650 (Han. Seh.). 
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Formode, forvente. „Hporpaa Du videre vores naa⸗ 
digſt Erklering .. . ſkalt have at formode. 1604 ½ 
(J. Tegn.) 

Fornedring. „Efterdi ſamme Brev hannem til fin Fri⸗ 
heds Fornedring angik.“ 1616 (N. Domb. 699. 

Fornem. „Oſterdals etc. trende fornehme Kobber— 
værker.” c. 1650 (Han. Seh.). 

Fornodenhed, Egennytte? „Gjerrigfolk, ſom af For— 
nodenhed ikke vil lade deres Born komme til Degnen.“ 

Fornsie, tilfredsſtille. Almindeligt. 

Fornsielig, tilfredsſtillende. „At Du dig ... førend 
Din Forreisning ſaaledes fornøylig og egentlig erklerer.“ 
1662. — „Til bedre og fornsieligere Lighed udi Skatten 
herefter.“ 1665. a | 

Fornoielighed, Tilfredsſtillelſe. „Lovede dem ogſaa 
derudi Fornsielighed.“ 1656 (D. Saml. III. 207). — 
„J andet Gods, indtil hannem ſker Forngielighed“. 1669 
(H. R. D.). — „Det fkal ikke formindſke mig min For: 
ngielighed, om det ikke erlanges.“ 1689. 

Fornoielſe, d. ſ. 1650. — „Fyldeſtgjore ovenbemeldte 
Asſignation med fuldkommen Forngielſe til N. B.. ..“ 1668. 

Forover, forbi. „Som ... med Skibe .. ſeile for- 
offuer ved vor Slot ... Croneborg.“ 1624 / (Sjall. 
Tegn.). — „Naar han derforoffuer ſeilendes vorder“ 
(d. e. forbi Vardohus). 1638 75/,, (Sjæl. Reg.). 

Forrette, 1. beviſe? „Vil Biſkopen forrette det 
inden fer Uger forſtkommendes, at ... han ei havde Magt 
at hindre de Spende . . . da ſkal Biſkopen derfore blive kvit.“ 
1458 % (Klev. Roſ.). — 2. henrette? „Hans Moder til 
Baal og Brand at ſkulle forrettes.“ 1628 (N. Stevn. 44). 

Forringe, forkleine. „Udi nogle af ... Nervarelſe 
ſtal have hannem med utilborlige Ord forringet og for— 
ſmaet.“ 1616. e 

Forrykle, ſtaffe afveien. „At Herr L. ſkulde have det 
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forryckt med Uminde.” 1551 (H. Domb.) — „At hun 
haver noget forruchtt af Boet.“ 1573 2% (Helſ. Arch.). — 
„Og hans Bo ikke ganſke uforrykt fkal findes tilſtede.“ 
1628 (N. Domb. 10). i 

Forrykkelſe. „Adſkillig Forrockelſe, ſom gjerne ſker“ 
(ved Dodsfald). c. 1650 (Han. Seh.) 

Forſage, negte. „2 Mark, for han forſagede ſit 
Indſegle.“ 1529 (N. Saml. IV. 2. 10. 34; paa et andet 
Sted i ſamme Stykke ſtaar dog: „forſaa ſit Indſegle.“) 

Forſe. „Foregivendes, ſaadant at være forſeet“ 
(ſteet ved Forjeelje). — „Dennem, ſom havde forſeett 
(O: forbrudt) deres Gods.“ 1619 (N. Domb. XII.). — Se 


„Forſage“!? — 2. — fig til, ſtole paa. 1545 (fe 
„Beramme “). 

Forſige, bortlove. „Lokked hannem til og gifte ſig 
der . . . og han var forſagdtt her i Kjøbenhavn.” 1555 
(H. Domb.). 


Forſtrevne, ovennævnte. Almindeligt. 

Forſkrive, fuldſkrive, forbruge til Skrivning. „Papir 
for 3 rhinfke Gylden, er forſohreffuit til Slots Behov.” 
1528 (N. Saml.). 

Forſkyde, beraabe. „Underdanigſt forſehyder fig paa 
Skiftebrevet.“ 1616 (N. Domb. 57). 

Forſkylde. „Deres Gaarde vare meget forſkyldte 
(for høit ſkyldſatte?). 1642 (Sk. Tegn.). 

Forſlaa, 1. underſoge. „Beder jeg Eder, at J ville 
annamme Godſet og forſlaa Rente, og fkrive mig til, 
hvad J kunne give mig derudaf.” 1511 (D. A. Breve. 4. 
St. Bille). — „Forſporge og forſlaa, hvor ſterke de Jut⸗ 
ſke . . ere.“ 1523 (Allen. Akt. 31). — 2. forøde. 

Forſlag, Overſlag. 1650. 1661. 

Forſlide, 1. afgjore (Strid). „Og faa forſlets det, at 
T. ikke fik M's Ingſele.“ 1477 19 (L. Dipl.). — 2. „At 
Altergods . . . nu jaa forſlides og bortdrages fra Kirken.” 
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1540 (Konſiſt. 23). — 3. „Ager og Eng at være for- 
ſlitt under Fæfod.” 1613 (N. Domb. 72). 

Forſtaa ſig til, gaa ind paa. „Og derſom da over 
Forhaabning de ſig dertil ei vil forſtaa.“ 1664. 

Forſtand. „Med Ciffrer .. . og ſende .. . et a. b. c. og 
en hemmelig Forſtand.“ 1523 (Allen. Akt.). — 1533. 
(ſe „Voxneſe “). 

Forſtille. „Hvorſomhelſt hende Maningen blev for— 
ſtillet.“ 1639 (H. Domb. 583). 

Forſtrekke fig, 1. ſtrekke fig. „Fiſke udi ſamme So, 
jaa vidt ſom deres Aalob fig derudi forſtrecker.“ 1548 
(H. Domb.). 2. belobe ſig. „Et Lehn .., ſom kunde ſig 
forſtrecke til 300 Daler aarlig visſe Indkomſt.“ 1589 
(Fyn. Reg.). 

Forſtyrre, ødelægge. . Kloſter er nu for— 
ſtyrett og nederlagt.“ 1547(H. Domb.). — c. 1650 (Han. Seh.). 

Forſvar, Herredomme. „Gjor hannem Hinder og For— 
fang paa Forſuaritt paa noget Gods.“ 1556 (Klev. 
Roſ.). — „Samtykke, at Forſuaritt og Herligheden af 
forſtreune fem Gaarde maa blive hos J. E.“ 1570 ½ 
(Reg. o. a. L.). — „Beſiddet fin Gaard .. . udi Rolighed 
og Forſuar.“ c. 1650 (Han. Seh.) 

Forſvinde. „Hans Lykke hun ffal fig forſuindhe.“ 
c. 1570 (D. Saml. I. 217). 

Forſveerge, jværge at blive borte fra. „Lade hannem 

a. . fem Aar forſuere vore Riger.” 1594 % (J. Tegn.). 

Forſyn, 1. Fortroſtning. „Og der forvente vil K. 
Majeſtatis milde Vilje og Gudfrygtighed imod mig til 
nogen Forſiun, om Gud ſaa vil.“ 1567 (Ny Kirk. III. 
544). 2. Forſyning. „Den Ordre ... om Faſtningers 
Underholding og Garniſonernes For ſyn naadigſt given er.“ 
1647 (Lehnspr. 187. 572). „Efterdi vi ſamme Midler til 
Nigets Magaſiners Forſiun haver forordnet.“ 1665 
(Rent. Exp. VIII. 258). 
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Forſyne, beſkikkte. „At lade fig bruge i Kirke eller 
Skole Tjeneſte, hvorſomhelſt det Gud haver forſiunitt.“ 
1601 1% (Kall. 512. 40 65). 

Forſynlig. Wrlige og forſywnlige Mænd ... vore 
Borgemeſtere.“ 1492 (K. Dipl.). 

Forſynlighed, Forſigtighhed. „Med Bagerovnen fkal 
end haves mere Forſiunlighed.“ c. 1700 (Vedt.). 

Forſet. 1. „Prente nogle Tideboger paa Danſke efter 
Doctoris Martini Forſette.“ 1523 (Allen. Akt. 139). 
2. Indlæg. „Hans ſkriftlig Forſet.“ 1626 (H. Domb.). — 
„Som ſamme Forſett i ſig ſelv formelder.“ 1632. Al— 
mindeligt. 

Forjætte, jætte i Pant. 1523 (Allen. Akt 173). 1568. 

Fortale. „80 Mark (Boder), for han fortalede fig 
imod vor naadige Herre.“ 1529 (N. Saml.). 

Fortrykt, feiltrykt. „Er at agte, om i Loven er ikke 
fortrykt, at der ſkulde ſtaa“ o. ſ. v. 1639 1⅜ (N. Reg.). 

Fortred, Gjenſtridighed. „Hvilket R. A. formener 
alleneſte til Ophold og Fortred at være gjort, og ... 
M. imidlertid fit Gods at ſkal forkomme og bortflytte.“ 
1651 / é (Sjell. Reg.). 

Fortredelig, trodſig. „Haver ſiddet nogle Gange for— 
tredelig overhorige.“ 1622 (N. Domb. 257). —c. 1700 (Vedt.). 

Fortroſte, love. „Og hannem derfor Vederlag naadigſt 
fortroſtet er.“ 1662. 

Fortenke, 1. tage ilde op. „Fortencker ikke min 
Driſtighed.“ 1564 (Ny. Kirk. III. 577). — 2. „Som Eder vel 
fortenker.“ O: ſom J vel vide, erindre). 1557. Almindeligt. 

Fortere, ſe „Blot.“ 

Fortoruelſe, Forargelſe. „Saa bliver den Laſt og 
Fortornilsſe aflagt.” 1533 (P. Laur.) 

Foruden, 1. udenfor. „St. Jørgen forwden Kjoben— 
havn.” c. 1560. — 2. med mindre. 1614 (Rord. Akt. 714). 

Forvandle, realiſere, gjore i Penge. „Samme hans 
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Vare at jælge og foruandle.“ 1581 ¼ (Sk. Reg.). — 
1585. — ,Gavde Magt til, ikke alene at opbere deres 
Rettighed, men og den at foruandle.“ 1619 (N. Domb. 
XII. 40). ” 

Forvarſel, Varſel. ,,Uden Forvarſel.“ 1620 (Rord. 
Akt. 721). 

Forvende, anvende, udgive (Penge). 1563. — c. 1650 
(Han. Seh.) 

Forvexle, borttuffe. „At forvexle deres Fiſkevare ... 
imod Korn.“ 1665. b 

Forvexling, Omfætrting. „Forvexling og Profit.“ 1650. 

Forviſe, udviſe, anviſe. „Hoiere, . . . end ſom Borgemeſtere 
. . . forwiſe, at fljelligt er.“ 1458 (K. Dipl.). — 
„Haver jeg ... ladet foruiſe dennem 8 Tylter Tommer.“ 
1560 ½ (D. K. Hiſt.). 

Forceldre, Forfedre. „Min Fader, min Moder, min 


Husfrue, min Broder ... og ander min Foreldher.“ 
1435 (Dueh. 42). 
Frafalde, modſige. „Hvorudi de gode Herrer ... mig 


ikke kunde frafalde.“ c. 1650 (Han. Seh.). 

Fragaa, afvige. „Give noie Agt paa alle de Loca ... 
hvor Recesſerne fra Kong Valdemars Lov fragaar.“ 1663 
2% (Sjell. Tegn.). 

Fremholde, fortſette. „Men de gjorde (ſom og endnu 
framholleſs) af en Seedvane.“ 1533 (P. Laur.) 

Fremſette, henſtille. „At han endelig dømmer paa 
Sagen og ikke den framſetter til nogen Herredage.“ 1530 
(Viborg 228). 

Fremſettelſe. „De Privilegier ſom til ſaadan Berg— 
verks Fremſettelſe kunde agtes nødvendig.” 1635 5/2 
(N. Reg.). 

Fremtid. „Thi han ikke kan komme derudover fra mig 
førend i Fremtiden“ (formodentlig i den ſkaanſke Betyd⸗ 
ning: „Foraaret“). 1559 (Klev. Roſ.) 
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Freqventere. „De Diſcipuler, ſom ... fig i F. Skole 
frequenteret.“ 1665 6% (Sjell. Tegn.). 

Fruentimmeret, Fruentimmerne. 1654. 1670. Al⸗ 
mindeligt. 

Fuldgjore, fyldeſtgjoͤre. „Fuldgiorendes og fuldvigtig 
enkede Daler.“ 1623 (H. Domb.). — 1624. 

Fuldgjorelſe. „Chriſti Pines og Dods Kraft og Fuld— 
gorelsſe.“ 1533 (P. Laur.). 

Fuldkommenhed. „Til videre vores Fuldkommen⸗— 
hedtz Afſked og Brevs Forvaring.“ 1622 (N. Domb. 244). 

Fuldmagt, fulde Magt. 1594 (Ny Kongl. 833 Fol. 
282). — „Stadfeeſte med fin Fuldmagt at blive.” 1631. 

Fund, Paafund. „Med nogen Retgang eller nyt Fund.“ 
1530 (A. M.). — „Det er og Legens rette Fundtt.“ c. 1570 
(Kortv.). 


Fedrift, Gresgang. „Beretter en... Gaard ... nu 
at være den ny By Chriſtianſand til Fædrift ſamt Ager 
og Eng underlagt.” 1647 ⅝ (N. Reg.). 

Ferngelig, ſmitſom. „Fcengelig Sygdom. “ c. 1700 (Vedt.). 

Feſte, 1. Feſtegaard. „Givet og afheendt en ode Feſte 
i Gloslund Fang liggendes.“ 1547 (H. Domb.). 2. For⸗ 


lovelſe. „Havt Leiermaal ... midlertid han fad i Feſte 
med D. Pedersdatter.“ 
Folgagtig. „At.. Intet videre vorder erlagt eller 


folgagtig.“ 1663. 
Forelſe, Drægtighed; „Skal gives ... den tilborlige 
Told efter Skibets Forelſe.“ 1639 ½½ (N. Tegn.). ” 


G. 


Gan an, begynde. „Naar Feſtdagene gaar an.“ 1636. 

Ganffe, betydelig. „Solgt en ganſke Del af hans... 
Gods.“ 1632 23/, (N. Tegn.). , 

Gemyt, (føre til —), lægge paa Hjerte. 1644. 
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Gift, Gave. „Nogen Gift, Skjcenk, Guld, Sølv” o. ſ. v. 
1596 %. 

Give ſig, begive ſig. 1533. 1540. 

Gjengjeeld, Vederlag. „Til Gengiald for ſit Fiederne⸗ 
gods.“ 1416. (K. Dipl.). 

Gjennemdrage, tilbringe, henleve. „Saa at de faſt 
deres ganffe Ungdom ... uden Guds Ords ... Horelſe 
giennemdrager.“ 1634 ¼ (Sjell. Tegn.). 

Gjennemſlaa, gjennemſe, gjennemleſe. 1634 (Ny Kirk. 
III. 648). 


Gjerning. „Guldſmedene . . . arbeide meget ondt 
Sølv i Gerninge ... fkal jætte . . ſit ... Merke 
paa al den Gerning, han gjør.” 1493 (K. Dipl.). 

Gjerningsmand, Haandverker. „Skomager . . og 


andre Gerningsmend.“ 1415. Apr. (L. Dipl.). 

Gjck. „Guds Geche“ G: de ſom gjekke Gud). 

Gjelde paa, angjælde, angaa. „Om det gwlle eder 
paa.“ 1465 (D. Ad. Breve 4. T. Bille). 

Glip. „Slaa os glip.“ 1729 (Gram). 

Grauſken. „Var begjerendes at maatte bekomme en 
Granſken, om det var lovligen“ o. ſ. v. 1555 Mand. e. 
Qvas. (Helſ. Thing.). 

Graver, Groftegraver. 1661 (Geh. Arch.). 

Gribe. „At dermed engang for alle kan gribe en 
Ende.“ 1623 (N. Domb.). 

Grøde, Afkom (af Kvæg). 1666 (Geh. Arch.) 

i Gunft. „Skulle de give ham Gunſt og Gave, om 
Nogen ffal flippe.” 1585 (Norſke Bonders Klagemaal). 

Gude, ſtobe. „De Klokker, ſom K. M. for Bergen By 

haver ladet gyde.” 1625 ½ (Sjell. Tegn.). 


H. 


Haabe. „Dog haabes mig til Gud, at“ o. ſ. v. 
1534 (Klev. Roſ.). — „Jeg haabes.“ 1632. 
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Haand, „Le i Handen O: i Skjegget) over mig.“ 
1618 (Ny Kirk. III. 649). 

Haandfaſt. „Og J derfor have ladet gjøre hannem 
haandfaſt og indlægge udi et Herberge.“ 1593 (Sjell. 
Tegn. 302). 

Haandheeve. „Hantheffue og forſvare hannem.” 1590 
(Rig. Domb.). 

Haandtere. „Viſitere alle handterende Kjobmends 
Skibe og Gods.“ 1631 ‘ (N. Reg.). — „Odelsbonderne, 
Kapitler, Preſter, Kjobſtederne ſamt andre handterende 
udi Riget.” c. 1650 (Han. Seh.). — „Hvilke Steder og 
Havne ... de beſeile og handtere.“ (ib.). — „Saa at man ... 
fra den ene Bro (: Brygge) til den anden kan Je... 
hvad der . . . handles og handteres.“ 1662. 

Haane. „Mig ſaaledes .. forholdt, ſom jeg ingen— 
ſteds vil haanes ved at høre og være ſelv bekjendt.“ 
c. 1650 (Han. Seh.). 

Hage. „Dobbelte Hager og andre langt ſkydende 
Ror.“ 1644 (K. Stub. 16). 

Handel, Adfærd. „Hans fortakte Handell og Utro— 
ſkab.“ 1566 (Ny Kirk. III. 611). 

Handling. „Om nogen Handling og Leilighed, ſom 
fig begav og haver nogle Aar ſtandet og været udi Hand— 
ling imellem forffrevne Herr H. og“ o. ſ. v. 1530 (Klev— 
Roſ.). — „Soger Seng og Handling med hende.“ 1537 
(H. Domb. 14). — „Ved venlig Akkordats og Handling.“ 
1622 (N. Domb. 243). — „Trelaſt⸗Handlingen udi 
Norge.“ 1665. — „Bemeldte Borgere eller Handlings— 
Mænd.” 1665 (Rent. Exp. VIII. 379). 

Helbred, Helbredelſe. „Dette Sværd er dem givet til 
Forbedring, Leegedom og Sjeles Helbrede.“ 1533 (P. 
Laur.). — 2. adj. ſund. „Gud give han komme glad og 
helb rede.“ 1538. — „Sterk og helbredt.“ 1613 
(N. Domb. 114). 
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Helſt, adj. „Det helſte jeg nu vilde, var at“ o. f. v. 
1563 (Ny Kirk. III. 571). 

Hendø. „Sine ſalige Forfedre og hendede Sogne⸗ 
prœſter.“ 1568 (Gemein. Arch. VI. 42). — „R. J. ſom 
ſktal være hendod.“ 1629. 

Henfalde, tilfalde. „Hvad Broder og Straf . 
Nogen . .. kan vorde tilkjendt at give, det ſkal alene 
Participanterne være henfalden.“ 1665. 

Henholde, tilholde. „At J . . tilſiger, beſtiller og 
henholder Borgerne, at de ſtrax“ o. ſ. v. 1611 ½ 
(J. Tegn.). 

Henrykte, bortrykke. „Formedelſt at Søen Mange 
henrykker.“ 1667. 

Henſeende, Henſyn. 1658 (B. Thott). 

Heuſette, henſtille. „Til Os underdanigſt have hen— 
fat, om“ o. fj. v. 1628 (N. Tegn.). 

Hentyde, udtyde (i en vis Mening). „Hedenthyes.“ 
1623 (H. Domb.). 

Heuvende, 1. anvende. „3500 Daler henven des til 
fattige Studenters Ophold.” 1619. — „Deres Arvepenning 
og Gods unyttelig forſat og hedenvendt.“ 1632 (H. 
Domb. 14). — 2. bortlede. „Henvendt Vandet af ſin 
Arilds Rende.” 1638 (Sk. Tegn.). 

Herneden (i Danmark). c. 1650 (Han. Seh.). 

Herredomme (Titel). , Udi Eders Herredoms In⸗ 
ſtruktion.“ c. 1530 (Geh. Arch.). 

Herſtab, Herredomme. 1663 (fe „Paarore“). 

Hidſettelſe, Henſtilling, Appel. „Med mere ſamme 
Hiidtſettellſes Indhold.“ 1613 (N. Domb. 61. 64). 

Hjembere, betyde, bebude. , Hvad det vil hjembere, 
maa Gud vide.“ c. 1590. 

Hjertelag. „En Tonde Hierthelagh, Oxehoveder 
eller Oretunger / Ort“ (i Told). 1615 ½ (Sjell. Tegn.). 

Holde for, forholde. 1530 (fe „Lempe“). 
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Holde over, hjælpe, bejfytte. „Holde over Bonden, 
jaa han uden Overſnurken fin Sag maa fremføre.” 1632 
2% (N. Reg.). 

Holde ſig til, gjore Paaſtand paa. „Formedelſt baade 
G. R. og jeg holder os til jus patronatus.“ 1616. 

Holden. „Han (Biſp Ove Bilde) er paa Nyborg og 
vel holden” (i god Behold?) c. 1520. 

Holk. „En ſvenſk Holk paa 120 Læfter.” (H. 
Smith). 

Hors. Under Kjøbenhavns Beleiring 1535 gjaldt / 
Heſt 10 Guldgylden og Kallunet 4 Mark, men Fjerdedelen 
af et Hors kun 5 G. og Kallunet 2 Mark. 

Hos. „Mente dem retferdelig at fkulle være kommen 
hoſſ ſamme Gods.“ 1571. 

Hovmod, Forncermelſe. „Om nogen Hovmod, ſom 

mig ſteet er.“ — „Kgl. Maj. er ſkeet Hoffmod og 
Forkort.“ 1552 (Geh. Arch.). 

Hovſlag. „En Smed fif 4 Mark for Hoffſlag.“ 1500 
(Lehnsr.). 

Husfred. (En ſom havde udjaget Preſten af hans 
Gaard) „haver gjort Husfredt og Gaardgang.“ 1590 
(Rig. Domb.). 

Huſtru, 1. Husholderſke? „Vederkjender mig ... ſkyldig 
at være . .. denne Brevfører, Geſe Hamedrops Dotter, 
min kjere Huſtrwgh, fyrretyve Lybſke Mark ... for 
hvilke jeg panter og pantſetter“ o. ſ. v. 1430 ½. — 2. Mad⸗ 
moder. „Jeg (en Tjeneſtepige) gjorde hvad mig min Hus— 
trw bod.“ c. 1570 (Kortv.). 

Hvis, hvad. 1542. 1661 o. fl. Almindeligt. Som 
Exempel paa Overgangen kan tjene: „Og huis det ſig 
mere kunde bedrage, end det forſte Gang var pantſat for, 
til den øvrige Gjeeld udlægges.” 

Hvor, hvis. „Huor han ſamme Penninge ikke fangendes 
vorder, da“ o. ſ. v. 1551 (Klev. Roſ.). — 1552 (ſe „Overtrœde“). 
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Sylde til fig, vinde. „O. G. haver hylleth Almuen 
til fig.” 1523 (Allen. Akt. 77). 

Syre, Leie. (Eiendommen) „efter hans Skjode at have 
havt og Hyre (alias: Gøre) og Lide deraf opbaaret.“ 1576 
(Ny kongl. 833 Fol.). 

Heende, gjøre? „Vilde hendhe og gjøre efter det ſom 


ret er.“ 1456 23/7, — „Hvis Lov og Het er ... vil jeg 
altid gjøre og hende.“ 1531 (D. A. Breve. 4). — 2. mod⸗ 
tage. „Hvilken. Skjode .. A. K.. . hende og 


ancmede.“ 1437 (K. Dipl.). — „At hende Bod og Fei⸗ 
ring.“ 1449 (Klev. Buck.). — 3. treffe til. „Alle og hver, 
ſom han med forſkrevne Skib hender for at komme.“ 1621 
(N. Reg. 174). , 

Herdes, trodſe. „Men altid herdedes, og itke vilde 
efterkommet Lagmandens ... Domme.“ 1613 (N. Domb. 
87). — „Forſt, at han formente, ikke at have herdis 
imod Kong. Ma. Dom, den jo at ville fyldeſtgjore.“ 1619 
(N. Domb. XII. 22). 

Høre. „Som vi hør og bor at gjøre.” 1632. 


J. 


Idelig, vedholdende. „Udi min Viſiteren være flittig 
og idelig.” 1631 ¼ (N. Reg.). 

Ilding, Breendſel. (Holde med) „Kul, Ilding og 
Lys.“ 1457 (Klev. Roſ.). — „At de haver havt deres fri 
Illinngh og Bygningstommer.“ 1584 (H. Domb. 109). 

Inddrage, indbringe, „En Del ... Regnſkaber .. 
ſom lidet kan inddrage, formedelſt den Fortæring og 
Vognleie, ſom Os tilſkrives.“ 1629 si (Sjæl. Tegn.). 

Judfalde. „Have Rigens Raad .. æftet mig .. Hat 
jeg ſkulde indfalde til dem“ (gaa over — deres Barti). 


1523 (Allen. Akt. 57). i 
i RØN, 
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Indfinde. „Vi ſamme tvende Domme haver indfunden 
. . for ſin tilborlige Dommere.” 1613 (N. Domb. 38). 

Indgaa, foretage. „Denne Reiſe, han nu til Skotland 
ſkal indgaa.“ 1594 2 (Sjeell. Tegn.). 

Indgang, Overenskomſt? „Denne deres Indgang og 
Bylov at forſegle.“ 1598 (Jernl. Vedt.). 

Indgrave, indhegne med Grofter. „Den (Haven) var 
aldrig hegnet eller indgraffuith.“ 1545 (H. Domb.). 

Indhente, indføre, importere. „Hvis Vare vore gode 
Mænd .. til deres eget Behov lader indforſtrive eller 
indhente.“ 1628 1½¼ (Sjeell. Tegn.). 

Indleeg, Indbetaling, Indſtud. „C. U. fif Brev an⸗ 
langende det Indleg til den oſtindiſke Udredning.” — 
„Paa det Enhver des villiger kan være til at gjøre Ind— 
leg.“ 1631 / (N. Tegn.). — „Landkiſtens Indleg (det 
ſom er indlagt i L.). c. 1650 (Han. Seh.). 

Indmure, indeſpeerre. „B. Gjedde ſkal lade fin Moder 
indmure.“ 1578. 

Indſkikkelſe, Beſkikkelſe, Indſtiftelſe. „Efter Guds Be— 
faling og Indſchickelſe.“ 1631. 5 

Indſkud, Indſkydelſe. „Og Djævelens Indſkudtt 
idelig fy.” (Kortv.) 

Indſperre, beſlaglegge. „Anlangende noget hans 
arreſterede og indſperrede Gods ... Salt og andet.” 
1631 (N. Domb. 24). 

Indſtille, 1. ſtille. „Den Gjeld, ſom Pant er ind⸗ 
ftillid for i Huſet.“ 1573 / (Hel. Arch.). — 2. ind⸗ 
ſctte. „Indſtillet udi Tugthuſet.“ 1652 (N. Domb.). 

Indſette, henſtille. „Tilmed var ſamme Sag ikke ind— 
ſett af 12 Mænd til Doms, men til Raadfaring, ſom han 
og med forſkrevne Indſettelſe nokſom beviſte.“ 1616 (N. 

Domb. 20). — „N. K. . .. Lagmand, ſom den (Sagen) til 
nærværende Herredage ſkal have indſett.“ 1622 (N. 
Domb. 49). 
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Indſettelſe, Henſtilling, Appel. „Med mere ſamme 
Lagmands Dom og Indſettelſes Indhold.“ 1613 (N. 
Domb. 71). — 1616 (fe „Indſette“). — „Hvad Lag: 
mandens Indſettelſe belanger.“ 1622 (N. Domb. 50). 

Judtrænge, drive ind. „Indtrengdt, belagt og 
indelukt udi Landskrone.“ c. 1530 (Geh. Arch.). — 
„Derſom de af Storm ... indtrengis udi ... Eders 
Stromme.“ 1563 2% è (D. K. Hiſt.). — „Derſom de af 
Uveir indtrenges i nogen Eders Havpner.“ 1631 (N. Reg.). 

Jundtegt, 1. indtaget Stykke Jord. „Af en Indtegtt 
ved Skovshoie et Lam.“ 1623 (Sor. Saml. 101). — 
2. Modtagelſe. „Paa des Indtegt og Forvaring haver 
givet Forſikring.“ 1644 (K. Stub. 46). — 

Indviſe. „Ladet fig indviſe paa” (: ladet gjøre 
Exekution i, en Gaard ſom hun havde i Pant). 1626 
(H. Domb.). 

Interesſe, Skade. „Kongl. Maj. til Skade og Inter⸗ 
esſe imod Loven.” 1613 (N. Domb. 20). — 1628. (fe 
„Ramme“. — Ogſaa „Interesſering“ i ſamme Betydning). 

Iretteſettelſe, Anheengiggjorelſe. „Befindes af E. Brockes 
Iretteſettelſe paa . . . Thing.“ c. 1650 (H. Domb.). 

Jeune, komme overens. „Skift og jafnitt mellem os.“ 
1555 ½¼ (Vosſ. Rydh. 4). — „Da er han overbodig at 
ffifte og jeffne med hans Svoger, om hvis Gods“ o. ſ. v. 
1591 (H. Domb. 221). 

Julelag. „Item 1“ ſom indgivet var i Julelag.“ — 
„Item 1c i Julelag for Herr Amund" (ſom var dod). 
1519 (N. Saml. IV. 5. 2. 91). — „Item 1 i Julelag 
den Tid, Lasſe Kocth blev rettet“. (ib. 136). 


K. 


Kaabe, Kappe. „7 Alne islandſte Vadmel, Vegteren 
fif til en Kaabe.“ 1521 (N. Saml. IV. 6. 5. 117). 
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Kantor (formodl. for: Kontor, Comptoir), Sekreter, 
Skrivepult. 1650 (D. Saml. II. 156). 

Kippe, Knippe. „2 Kepper Never“ (Birkebark). 1516 
(N. Saml. IV. 4. 1. 102). — „150 Kipper Never.“ 1518 
(ib. 3. 83). — „70 Kipper Never, Kippet for 1 / 2 Alb.“ 
1521 (ib. 6. 5. 213). 

Kirkeherre. „Degn i Kjøbenhavn og Kirkherre til 
St. Petri Kirke i ſamme Sted.” 1488 (Klev. Roſ.). 

Kirkeſtol, Kirkeregnſkab. „Gjenparten udaf Kirke— 
ſtollen, ſom derhos findes.“ 1606 ſ¼ (Sk. Tegn.). 

Kjende, Baun? „En hoi Boge eller Kiende.“ 1622 
(Sjell. Tegn.). 

Kjendes, vedkjende ſig, tilſtaa; f. Ex. 1622 (ſe „Vitter⸗ 
lighed“). Almindeligt. 

Kjetteri, unaturlig Omgang. „G. R. (bodede) 12 / for 
Kjetteri.“ 1529 (N. Saml.). — 1616 2¾ (H. Domb.). 

Kjobmand, Kjober. „Dertil (til Gaarden) ikke kunde 
bekomme nogen Kiobmand.“ 1607 ?7/, (Sjæl. Reg.). 

Klage, forklage. „Ingen af Fangsmendene maa klage 
Nogen for Herſkabet.“ 1597 ⅝ (Thott. 1201 Fol.). 

Klamre. „Som de jaa klamrede og ſloges.“ 1561 
(Top. Jyderup 1). 

Klar, færdig. „Blive klar med fin Hoſt.“ 1685 
(Kronb. Vedt.). g 

Klarlig, klar. „Eenſtemmende og klarlig Vidner.“ 
9: 1650 (H. Domb.). 

Knubbet. „Da gjorde jeg mig baade knubbit og 
hvas.“ c. 1570 (D. Saml. I. 271). 

Kobberſtykke, Kobberkanon. 1660 (ſe „Beſkyde“). 

Kode. „Ryggekode (Ryghvirvel). 1563 (H. Smith). 

Kop, Hoved. „Naar Koppen er af, kan Gaaſen ei 
kœekke.“ 1585 (Ranch). 

Kortelig, adj. „Udi ſin kortlig Indhold.“ 1613 
(N. Domb. 205). 
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Kreatur. „Olje og andre Creature at vie.“ 1533(P.Laur.). 

Kringle. „16 Kringler Baſtetraad.“ 1528 (N. Saml. 
2. 7% 

Kriſtendom. „ . fanget en Son ... er kriſtnet 
Herr Hans Herold han ſtod til Krijſtendommen (9: ſtod 
Fadder) oppaa eders Nades Vegne.“ 1523 (Allen. Akt. 123). 

Kreſenhed, Lekkeri. „J hvilken Faſte de Rige bruge 
deres Leekterhed med Piffred og Paffred, med Vin og Mjød 
og Speceri og Kresſenhed.“ 1533 (P. Laur.). 

Kummer. „Kummer og Arreſt.“ 1678 (H. R. D.). 

Kvik, levende. „Det Stund jeg lever med hannem 
queg.“ c. 1570 (D. Saml. I. 267). — „Dom. inde⸗ 
holdendes .. . at L. ſkulde tilvige alt hvis efterladendes 
Hjemmel, ſom tomtes og faldt efter L. S., det være fig 
quigt og wquigt.“ 1613 (N. Domb. 28). 


L. 


Landsby. „Pag Landsbyen“ (: paa Landet). c. 1650 
(Geh. Arch.). 

Langſom, lang. 1560 (Helſ. Arch.). — „Eſterdi for⸗ 
ſtreune Kirke haver i langſom Tid fulgt forſtrevne 4 
Engelſtker eller Kalvffind udi forſkrevune Gaard.” 1641 (N. 
Domb. 55). 

Lege, ſpille. „Lege paa Gige.“ 1504 (Lehnsr.) 

Legende. „Hvad der paa Thinget om dine dumdriſtige 
Legender ſkal være pasſeret.“ 1665 (D. Saml. 69 d.). 

Leilighed, Beſtaffenhed, Omſteendigheder. „Formente 
hannem ... mere den Sags omſtendige Leilighed. .. 
burde have agtet.“ 1622 (N. Domb. 73). Almindeligt i 
lde og 17de Aarh. 

Lempe, 1. Lift. „Lemper og Kunſter.“ 1528 (Viborg). 
2. Maade. „Derfore bor Vigen med ingen, Lempe længer 
at holdes .. . Norges Krone fore.“ c. 1530 (Geh. Arch.). — 
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1533 (Je „Drive“). 3. gode Navn. „Efterdi han .. . ſkal 
have været baade paa re og Lempe af Mads Rytter ... 
anfattet.“ 1613 (N. Domb. 7). 

Letfærdig. „Adſtillige letferdige Skjelmer . . . ſom af 
vore Fiender ere tilkjobt ... at gjøre vore ... Under⸗ 
ſaatter ... Afbrek.“ 1627. 

Leve, opleve. „Som vare N. L's Soſtre og leffuit 
hans Dod.“ 

Leve efter, efterleve. „Saa ſkal Du intet leffue efter 
den Ordre.“ 1639 2% (Sjeell. Tegn.). 

Liberi, Bibliothek. 1553. — 1563 (H. Smith). — 
1595 (A. Vedel). — 1601 (Rord. Akt. 357). 

Lide. „Gud give vi maatte komme i Danmark igjen; denne 
Lwcht vil ikke ljdhe os“ (0: denne Luft bekommer os ikke 
vel). 1524 (All. Akt. 196). — „At dennem lider vel, og 
ſunde“ o. ſ. v. 1567 (Ball. Skott; ib. 1572: „vi 
lider vel”). 

Liebhaber. „Saaſom en ſvoren Dommer og Rettens 
Liebhaber.“ 1646 (N. Domb.). 

Lig. „Hellere end de ſkulde gjore Noget, ſom ikke var 
deres Samvittighed ligt.“ 1636 (D. Saml. III. 92). 

Lige, 1. Billighed. „Med Lyghe.“ 1417 (K. Dipl. I. 143). — 
„Med Were og Lige.“ 1598 (Ny. Kirk. III. 637). — 
2. tilberlig Tilſtand. „Holde ved Magt og Lige.” 1539 
(Konſiſt. Arch. 145). — „Ved god Herd og Lige holdes.“ 
1665 (D. Selſk.). 

Ligeſt, bedſt. „Tenkte det over det lygeſte vi kunde.“ 
1417. 

Ligelig, billig. „Som ligeligt og ret kan være.” 
1578 (Sjell. Tegn.). 

Lignelſe, Ligning. „Naar ſamme Godſes Lignelſe 
ſkal foretages.” 1633 1‘ (N. Tegn.). 

Lin. „For Lærred til Lin (til Axel Gyldenſtjerne) 8 
Klipping.“ c. 1568. 
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Livagtighed, Liv. „Der er Skin, Verme og Liff⸗ 


achtighed udi alle Creatur ... af denne Sol.“ 1570 
(N. Hem.). 
Lodde, kaſte Lod. „Da haver vi nu .. ladet loe⸗ 


des paa... vor Federnegaard.“ 1552 (Vosſ. Hevringh. 3). 

Lugt, Luft. 1524 (fe „Lide“). — „Fuglene i Luchten.“ 
1533 (P. Laur.). 

Lyd, Lydelſe. „Efter vor Privilegii Lydh.“ 1503 
(Geh. Arch.). 

Lyde, lytte. 1495. 

Lndelſe, Lydighed, Befaling. 1533 (P. Laur.). — 1567 
(Ny Kirk. III. 544). 

Lyſtig. „Samme Tidender ere os .. . ganſke lostiighe 
og ſaare velbehagelige.“ 1536 (Ny Kongl. 1301 e. Fol.). 

Lægge, bilægge. (St. Knud. 6). 

Læfferhed je „Kreſenhed.“ 

Længit. „Lengſt ſiden.“ 1664. 

Læjfelje. „Begicer ... nogen Leſkelſe paa . 
Beſperinger.“ 1585. 

Lobe, belobe. 1552 (K. L. Skabo). — „Hans halve 
Boeslod lobber fig hoiere end de udgivne Boder.“ 1619 
(N. Domb. 41). 


M. 


Maal, Koſt. „Foder og Maal til 2 Heſte.“ 1639 2 
(Sjæl. Reg.). — „Foder og Maall paa 1 Heſt og 3 ſed⸗ 
vanlig Hofkleedninger.“ 1645 8 (Sjell. Reg.). 

Mag. „Fordel og Maagh, der Brier og Broder ... 
have undt mig .. ſom er Gres og Fægang til“ o. ſ. v. 
1430 (Dueh.). 

Magaſin. „Saaſom .. . Vi (til Flaadens ÜUdruſtning) 
behøver en Andel Magaſin“ (der udſkrines: Smør og 
Torfiſk). 1666. 
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Mage, foie, tjene. „Vilde Herr J.. . maghe hende med 
Tiden.” 1478 2 (L. Dipl.). — „Og hvad jeg monne 
fra ſomme tage, dermed vil jeg og andre mage.“ c. 1570 
(D. Saml. I. 192). — „Hvilken Mand ikke mager den anden 
paa Benken, bode 1 Otting Ol.“ 1645 (Rye Vedt.). 

Maud. „Som vores egne ei vare Mand for at ſtille 
udi Verk.“ c. 1650 (Han. Seh.). 

Mandkjon. „Exercere de unge Man Kion.“ 1657 
(D. Saml. I. 29). 

Markedsgang. „½ Tønde eller dets Værd efter 
Markedsgang“ 1639 3% (N. Reg.). — „Denne Vare 


efter Marketsgang ... fælge.” 1664 
Medfolge. Udi hans Dandſen og Sjungen med dets 
Medfolge ... ingen .. forargelig Gebeerd at have 


havt.“ 1622 (N. Domb. 109). 
Men, medens. 1542. 1668 (Geh. Arch.) Almindeligt. 
Menighed, Almue. „Menigheden udi Vigen.“ 1530 
(Geh. Arch.). 
Mens, men. 1642. 1665. Almindeligt. 
Meſtermand (om en Murmeſter). 1540 (Boll.). 
Middel. „Ordentlig Middel, Lov og Ret til Foragt.“ 
1582 (Ny Kirk. III. 622). — „At Vi ved nærværende vores 
Middel, ærlig ... Mand H. . .. maa fange Svar.” 1614 
Minde. „Da ſatte de det i Minne og Ret for os... 


vi . . . overvoge hver Artikel .. . til Ret og til Minne 
. og funde dem ſvo for Minne og Ret.” 1458 (Klev. 
Roſ.). — „Om ſaa er, at B. J. vilde tale Mynde.“ 


1522 (Allen. Akt. 12). — „For hans Gjenſtridighed være i 
Hosbondens Minde.“ 1680 (Saab.). 

Minde. „De pleie minde : betale efter Overens— 
komſt) for deres Svineſtier, de bruge ſonden Aaen.” 1590 
(H. Domb. 85). 


AR 


Mindre. „Med mindre G: i modſat Fald) haver Du 
hannem derfore at lade tiltale.” 1623 % (Sjell. Tegn.). 

Mindſt. „Til det mindſte“ (O: i d. m.). 1625 ¾ (N. Tegn.). 

Misforſtaa. „Thi haver vi befundet, at de 12 Mend 
ſaavelſom Lagmanden haver misforſtaait ſig i den Sag.“ 
1628 (N. Domb. 9). 

Mishandle, forſe fig. 1616 ?%/, (H. Domb.). — c. 1650 
(Han. Seh.). 

Mishandling, Forſeelſe. 1616 2%, (H. Domb.). 

Mislighed, Uoverensſtemmelſe? „Efterdi der befindes 
nogen Mislighed hos Provene om denne Sag, enten 
Solen var oppe eller ikke.“ 1652 (N. Domb.). 

Mistenke, blive vred paa. „Bedendes, Magn. D. Canc. 
(5: Kantsleren) mig for denne min ſtore Driſtighed ikke vilde 
mistenke.“ 1639. 

Muffe, et Slags hollandſke Murſten. „Til . . . Brygger— 
huſes Fornodenhed 4000 hollandſke Muffer og til Krudt— 
taarnet .. . 9000 af ſamme Sten.“ 1666 8/1, (Sjall. 
Tegn.). — 1668. 

Mundheld, Udſagn. „Skal han en Part (Vidnesbyrd) 
have magteløs kjendt, formenendes, de ikke ſkulde have 
overensſtemmet om Mundhelldt og Bekjendelſe.“ 1624 
(H. Domb.). 

Mægte. „Hveket Gods ſom min Hosbunde mektethe 
til fig for mit feederne og modernes Gods.“ 1421 (Geh. Arch.). 

Meegtighed. „Da.. haver man ikke 
kunnet tilfinde forffrevne H's Huſtru, videre at være under 
M. A's Megtighedt og umilde Fengſel.“ 1622 (N. 
Domb. 119). 

Mo, Pige. „For at han ſkulde faa Fru Sofies Mo, 
ſom ſtulde være fjerde Mand Byrd til den Huſtru, han 
havde tilforn.“ 1506 (Lehnsr.). — „Det være fig Mand, 
Svend, Kvinde eller Moe.“ c. 1700 (Vedt,). 
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N. 


Neie, bukke. „Lere vor Son at nie og være ftate- 
lig.“ 1522 (Allen. Akt. 14). — „Stod Palle Bang. 
og neiede for den gode Herre Konge.” 1574 (D. 
Saml. I. 336). 

Neppe, adj. „Forbyde ... at... hugge .. . uden 
til neppeſte fornøden Hustommer.“ 1632 28¾ (N. Reg.). 

Nogenſinde, nogle Gange. „Efterſom jeg nogen ſinde 
haver ſtrevet Eder til“ o. ſ. v. 1616. 

Nokſom, adj. „Hvilke Breve . . fandes at være 
ulovagtige og ikke nokſom, ſom det ſig bor.“ 1537 (H. 
Domb.). — 1541 (Geh. Arch.). — „Vigtige og nochſom 
Aarſage.“ 1563 2‘ (D. Kong. Hiſt.). — 1630 (Kjoge). — 
„Efterſom Bønderne .. ikke nokſom eller mægtige ſkal 
vœre at“ o. ſ. v. 1634 3¼ (N. Reg.). 

Notits, Efterretning. „Med hvis videre til en fuld— 
kommen Notitz om ſamme Lehns Beſkaffenhed kunde ud— 
kreves.“ 1661. 

Nydelig, velſmagende. „Nydeligere er Vildbraden 
af .. . unge Elsdyr end af en Hjort.” 1568 2 (D. 
Kong. Hiſt.). 

Nyttighed, Brugsret. „Ingen Anpart eller Nottig⸗ 
hedt udi Saugen.“ 1622 (N. Domb. 166). 


Neſt, nermeſt. „Saavidt ... paa det neſte kan 
forfares.“ 1639 2% (N. Tegn.). 
Node. „Saa hannem nødig eller trængdes ... at 


bruge“ o. ſ. v. 1551 (Klev. Roſ.). 

Nodtorft. En Lehnsmand anſoger Chr. 4. om Til⸗ 
ladelſe til at forlade ſit Lehn en kort Tid for at forrette 
ſin Nodtorft. 

Nodtorftig, nødvendig. „Dermed beſvaare og forhindre 
de den fattige Almue fra fit nodtorfftige Arbeide.“ 1533 
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(P. Laur.). — ,,Saa er det og aldeles nødtørftigt, at her 
udi Riget oprettes et ... Kollegium.“ 1537. 
Nodtorftighed, Behov. 1623. 
Noiagtig, tilfredsſtillende. 1665. Almindeligt. 
Noiſom, d. ſ. „Formene vi den Klage lovlig og noi⸗ 
ſom.“ 1636 (H. Domb.). 


O. 


Olding. „Hans Forældre og Olldinnger (Forfedre). 
1616 (N. Domb. 70). 

Omdrage, eftergive. 1533. — „De Bremer, med 
hvilke Vi ere naadigſt tilfreds at mue omdrages, ſamme 
Told anlangendis.“ 1621 (N. Tegn. 256). — „Forſkaanet 
og omdraget dennem med noget af deres Landgilde.“ 
1631 25/, (N. Reg.). 

Omgang. „Derudi var ingen Omgang, at jo“ G: det 
var uundgaageligt). c. 1650 (Han. Seh.). 

Omlob. „At Byens Omlob og Bek gaar der 
igjennem til ſamme Molle.“ 1546 (H. Domb.). — „Om en 
Flodgyde ved Klapmolle, hvilken Godemænd ... have op— 
dømt ... ſaa T. ſtulde bekomme forſkreune Flodgyde med 
hvis Jord . .. ſom ligger imellem Omlobet ſom løber 
for forſtreune Flodgyde og Klapaa ned til Klapmolle.“ 
1589 (H. Domb. 134). 

Omtrent, om. „Vi ville ei videre heromtrent udlade 
os denneſinde.“ 1727 (Geh. Arch.). 

Omtviſtes. „Anlangendes en ... Guldring, de om⸗ 
tviſtes.“ 1628 1 (N. Tegn.). 

Omvende, forvandle. „Nogle Bonder bliver omuendt 
til Frøer.” 1650 (D. Sawl. II. 149). 

Omvendelſe, Forandring. „Skrakkelige Forvandling og 
Omvendelſe.“ 1554. (J. Tegn.). 
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Ond, flet, daarlig. 1493 (je „Gjerning“). — 1591 (fe 
„Ulempe“). — „Ond Betaling.” c. 1650 (Han. Seh.). — 
Almindeligt. 

Opbringe, opdrive. „Hvis de andenſteds kunde op— 
bringe Penninge.“ 1578 (J. Tegn. 271 b.) 

Opdrage, oprippe. „Feide . . cnederlegges og aldrig 
mer wppas eller wp draghes, og .. . engthe det wp 
draghe, der Orlog . .. maa afkomme.“ 1397 (Kalmar— 
unionen). — „Alle Sager .. . ſkal være aldeles afftoldne 
(O: aftalte) til en fuld Ende, og aldrig mere opdragis 
paa nogen Side.“ 1486 (Klev. Roſ.). 

Opdrive, kuldkaſte? „Sandemeends Tog at ville op— 
driffue.“ 1589 (H. Domb. 150). 

Opflyve. „Lade fig opflyve“ (0: lade fig flyve i 
Luften). 1656 (D. Saml. III. 207). 

Opgaa, medgaa. „Fetalie, ſom til Kroningen ungefeer— 
ligen vil opgahe.“ 1596. — „Hvis Bekoſtning udi jaa 
Maade opganger.“ 1596 2¾ (J. Tegn.). „Efterdi paa 
forſkreune ... Bygning endnu ſtor Bekoſtning vil opgaa 
og anvendes.“ 1638 3% (N. Tegn.). — „Opgaaen og 
forbrugt.“ 1661. 

Opgive, overgive. „Nu ſidſt, Kjøbenhavn blev op— 
given til vor Haand.“ 1539 (Klev. Roſ.). 

Ophold, Vedligeholdelſe. „Til des bedre vphalde og 
Lywsning denne forncvnde evig Mesſes.“ 1411. 

Opholde, holde op, ſtandſe. „Dermed at op holde til 
videre Ordre.“ c. 1650 (Han. Seh.). „Erfarer, at ſaadan 

„ Sygdom fkal opholde.” 1664. 

Opheve, løfte. „Hus at reiſe eller Skovblok at op— 
hefve.“ c. 1700 (Vedtegt) 

Ophoie, forhøje. „E. S. haver forviet O: udvidet) og 
wphoyett Folris Dam ydermere end han var den Tid.” 
1489 (Vosſ. Vrad. 52). 

Ophoielſe, Forhoielſe. „Ville vi eder ikke længer med 
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denne Tolds eller Acciſes Ophoyellſe beſverge.“ 1628 
11/ (Sjell. Tegn.). 

Opkomme, komme fig, gjøre Fremſkridt (ſml. Opkomſt). 
„Paa det forffrevne .. Kiobſted des bedre kunde opkom me 
og tiltage.“ 1621 (N. Reg. 169). 

Oplyſe, bekjendtgjore. „Til Krigen var forliget og 
Fredsbrevet ankom og opliuſt.“ 1618 (N. Domb. 63). 

Oplobe. „Derſom forſkrevne Vederlag mod det be— 
gierte noiagtigen oplobe kan.“ 1628 ¼ (N. Tegn.). 

Oprykte. „Hporved Almuen .. Stil Oprør og Mod⸗ 
villighed ſtulde kunne oprykkes.“ 1628 % (N. Tegn.). 

Opror- „Loved jeg (Praſten) dem (Sognemendene), 
at jeg vilde faa beſkikket med Eder (Fru Cecilie), at der 
ſtal hverken blive Oprør eller Uvenſkab af“ (fordi de havde 
valgt en anden Degn end den, hun onſkede). 1562. — 
„Et Brev . . hvilket der kunde kommet ſtort Oprør af 
imod Sognemend og Herfkabet.“ (ib.). 

Opſkrive, opſige. „Opſehriffue Eder Naade .. 
Huldſkab.“ 1523 (Allen. Akt. 58. 63). — „Der Danmarks 
Riges Raad og Adel havde opſkreffuitt fin Ed og Tro— 
ſkab, ſom de havde ſvoret hannem.“ (Henr. Smith). — 
„Ville Vi Dig med forſkrevne Overſtes Beſtilling have for- 
ſkaanet og Dig forffrevne Penſion opſehreffuitt.“ 1595 
2% (Sjæl. Tegn.). — „Efterdi hun tit og ofte hannem 
ſamme Penge ſkal have opſkrevet til de forfaldne Ter- 
miner at betale.” 1623 0% (N. Tegn.). 

Opſtud, Opſcttelſe. „Uden al videre Opſehud.“ 
1607. — „Uden al . . . Delation og Opſehudt.“ 1609 (Rord. 
Akt. 714). : 

Opflan, forflaa. „Hvad ſamme halve Gaard ikke kan 
opjla, da, for hvis igjen bliver” o. ſ. v. 1573 %% 
(Helſ. Arch.). 

Opſtaa, henſtaa. „Gave tilforn aarlig 15 Faar, det lod 
Herr Eopſtande med dem, for Godſet ſkulde blive ved Magt.” 
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1499 2% (L. Dipl.). — 1547 (H. Domb.). — „At ſamme 
Sag maatte ... paa en 6 Ugers Tid opſtande.“ 1571 
„En Trolovelſe ... ſom ... rum Tid er opſtanden og 
til ingen Ende kommen.“ 1607 ¼ (Sjell. Tegn.). — 
„At al de Bremers Handel ſkulde ſammeſteds opſtaa ... 
indtil ſamme Syge der ophører.” 1623 1/, (Sjeell. Tegn.). 
„At med . .. maa opſtaa.“ 1629. — 1729 (Gram). 

Opſtille, opſette. „Vor Bygning at opſtille og 
Arbeidsfolket forlove.“ 1583 ⅛ (Sjell. Tegn.). 

Opſtrokke, ſtrekke til. „Og hvis ſamme .. ikke kunde 
opſtrecke til deres Betalning.“ 1613 (N. Stevn.). 

Opfætte, jætte paa Spil. „For vilde han derhos op— 
jette Liv og Gods.“ 1552 (Geh. Arch.). 

Optinge, affinde ſig. „Og han optingede og bodte 
imod hende derfore“ (5: ſom Barnefader). 1561 (Top. 
Jyderup 1). — „Den Karl, ſom ... derfor var faget (: 
bejfyldt for Paterniteten), haver for flig Gjerning op— 
tinget.” 1582 ⅝ (Sjell. Tegn.). — „Vore Underſaatter 
af Bræftø, ſom ... ere dømte .. . og for ſamme Sag ... 
have optinget og udlovet en Summa Penge.“ 1582 29%/,, 
(Sjeell. Tegn.). — „At han derudi ei med nogen hemmelig 
optinger, men ... Sagen lovligen til Endſkab driver.“ 
1669 (Beſt. Prot. VIII. 230). 

Opvarte. „Sin Beſtilling med Flid opvarte.“ 1664. 

Opvcekker. „En rebelliſt Mand og Menigheds Op— 
wecker imod fin Ovrighed.“ 1641 (N. Domb. 67). 
Otrdlos, uordholden. „Jeg blive ordloſs, og de 
ſkulle ſtaa i den ſamme Sted, ſom mig borgt for.“ 1523 
(Allen. Akt. 23). — „Jeg vil ikke gjerne blive ordloſſ.“ 1568. 

Orlov? (ſml. Overloft, Overlob). 1. Orlofuit ffal 
regnes (ved Skibsmaalingen), med mindre Orlofuit var 
virkelig ganſke fuld af Stykker.“ 1669 (Rent. Exp. XI. 51. 
Deraf maaſke: „Orlofſom, Legteſom“ o. ſ. v. 1610. 
D. Saml. V. 186. — „At kjobe 80,000 ſtore Orluffs— 


48 


Som.“ 1611 1%, Sk. Tegn.). 2. „Et Beſte⸗Hofdings 
Gresning paa Orloven og et i Efter⸗-Auret.“ 1674 
Veilb. Vedt.). 

Over. „At Du derover er, at G: ſorger for at). 1629. 

Overalt, i det Hele. „Offuer aldt haver betalt 50 
Rd.“ 1664. 

Overbeviſe. „Om ſaadanne Forſeelſer hannem offuer⸗ 
beviſes.“ 1628 2 (N. Tegn.). 

Overdaadig, overmodig, forvoven. „En Skalke ved 
Navn Oluf Bake ... og haver ſamme offuerdadig 
Compan været tilſtedt at bekomme Stevning over mig.“ 
1623 (N. Domb.). 

Overdaadighed, Overmod, Kaadhed. „Med Perlement, 
Slagsmaal og Offuerdadighed.“ 1613 (N. Domb. 42). 

Overdrage, 1. ſtaa hen. „Men ladet det ene Aar 
efter det andet offuerdrage.“ 1573 3%, (Helſ. Arch.). — 
2. „Alligevel J med dennem paa det bedſte offuerdrager.“ 
1579 2 (Sjell. Tegn.). 

Overdrive. „Fredlos ... formedelſt en Voldsdele, 
ſom hannem ſkal være offuerdreffuen.“ 1619 (H. Domb.). 

Overgaa, overſkride. „Offuergaget min Herres Or: 
dre.“ c. 1650 (Han. Seh.). 

Overhorelſe. „Sex Ugers Stevning, ſom kaldes Offuer— 
horelſe.“ c. 1500 (Dueh. 37). 

Overile. „Hvorover hun var offuer ilitt.“ 1598 
(Rig. Domb.). — „At mine Kreditorer ei ſkulle overile og 
aldeles ruinere mig.“ 1725 (Geh. Arch.). | 

Overlade, overlæsje. c. 1650 (Han. Seh.). 

Overlaſte. „Fogeden ſkal ikke overlaſte Bonden.“ 
1585. ; 
Overloft, Overlob (ſml. Orlov). „Hapde jeg forſt 
fragtet et Skib dertil med Offuerlob paa.” 1599. — 
„Skuder med Offuerloft paa.” 1619 (Sjell. Tegn.). — 
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„At rive Overlobet af Stumpe-Dorete og Fladluſen.“ 
1645 1% (Sjæll. Tegn.). 

Overleeggelſe. „At G. N. af ſamme Boms Offuer— 
leggelſe endog af Andre kunde have Profit og Fordel, 
deres Deler og Tommer at hefte.“ 1622 (N. Domb. 25). 

Overmagt. „Formente ... at . . . N. H. ikke ſkulde 
kunne beviſe, hannem nogen Offuermagt at vere ſkeet ... 
der han ſamme Regnſkaber forklare ſkulde.“ 1613 (N. 
Domb. 152). 

Overmandet. „Men derſom han og formerker, fig at 
være offuermandett 0: underlegen) tilſos.“ 1615 2¾ 
(Sjell. Reg.). 111 
Overſidde, efterlade, undlade. c. 1650 (Han. Seh.). 

Overſlaa, gjøre Overſlag over. c. 1650 (Han. Seh. ). 

Overſtyr. „At udi Steden for Trafikens Tiltagelſe 
der udi Riget haver Skibene ofte maatt ſeile offuer 
Styre.“ c. 1650 (Han. Seh.). 

Overſette. „Paa det ſaadan deres (Berggeſellernes) 
Fornodenhed dennem ikke af Fremmede eller Andre med 
billig Kjob ſkal offuerſettis“ (ſettes i for hoi Pris). 
1635 / (N. Reg.). 

Overtreede, antreffe. „Hvor jeg eller nogen af mine 
kan offuertredis paa ſamme Grund eller Eiendom.“ 1552 
(Geh. Arch.). — „Saa mange ſom Du .. kan offuer⸗ 
trede og bekomme, ſom ... ikke have rigtige Sapasſe.“ 
1593 (Sjæll. Tegn. 255). — „Derſom han her udi Riget 
kan befindes og offuertredis“ (om en Landsforviſt). 1594 
1% (J. Tegn.). 

Overveere. „Naar Regnfſkab gjores, de fire Borge— 
meſtere da og der at offuerwere.“ 1620 (Rord. Akt. 721). 


Paabud, Sfattepaalæg. „At.. . H. maa nyde... 
bemeldte Saugverk ... fri for al Paabud.“ 1665. 
4 
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Banhænge. ,Som . .. ftor Magt og Velfærd vaa- 
henger.” 1533. — „Skade, ſom ... den kriſtelig Reli⸗ 
gion her udi Riget paahenger.“ 1540 (Konſiſt. 22). — 
„Efterdi .. . Byen nu ſtor Udgift paahenger.“ 1639 
28% (N. Tegn.). 

Paalegge, tillægge. „Skjonke Eder et Par Stude . 
ſaadan ſom jeg ſelv haver bedſt paa lacht.“ 1562. 

Paarore, være beflægtet med. „Og hverandre ikke 
nærmere paarorer end udi 3die Led.“ 1647 ½ (N. 
Reg.). — „Den indbyrdes Slegtning og Svogerſkab, hvor— 
med Indbyggerne i vore Riger og Lande og de, ſom under 
det ſvenſke Herſkab ſiden ſidſt ſluttede Fred nu ere, hinanden 
paarører.” 1663 2‘ (Sjell. Tegn.). 

Paaſtaa, reſtere. „Saa fuldt udlagt, jaa deraf ikke 
ydermere paaſtaar.“ 1573 %% (Helſ. Arch.). 

Paaſettelſe, Skattepaaleeg. „Ei Bønderne . . . med 
nogen ny Beſpering eller Paaſettelſe a „ 1634 
31/, (N. Reg.). 

Pakkeuelliter. „1 Duſin Harrenſk 6: Harniſter) med 
dobbelte Ringkrager og Packeenelicker.“ 1519 (N. Saml. 
IV. 5. 1. 85). 8 

Parere, indfinde fig. „Maa frit bo i S. ... naar 
han intet af vores Tjeneſte forſommer, mens paa behorlig 
Tider og Steder parerer.“ 1664. 

Pasſe. „Han ſvarte, han havde ikke ſynderlig Forſtand 
paa dennem eller paſte der meget om“ (brød fig meget 
derom). 1599. 

Pasſere. „Befol jeg H. P. . . Hat han ſtraxen den 
Hore, han medligger, lader padtſeere.“ 1634 (N. 
Gloſt. 269). ' 

Pasſelig. ,,Gvorledes hannem ... fkal reſte . . en. 
pasſelig Reſt og Efterſtand hos Bønderne | . paa Js⸗ 
land.“ 1591 (J. Tegn.). 
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Pleie. „Fuldmagt . . at ſtaa i Hjemmels Sted og 
pleie Hjemmels Boder.“ 1596 7/, (Ny Kongl. 836 b. Fol.). — 
„Da vilde han nu gange i Rette med hannem og plege 
hannem Dom og Ret.“ 

Pligte, mulktere. „Hvo ſom overhorig ſidder .. 
hannem fkulle de Fuldmagt have at plichte.“ 1458 
(K. Dipl.). 

Plyndring. „Lumper og Plyndring (til Papirfabri⸗ 
kation) at ſamle.“ 1643 1 (Sjæl. Reg.). — „At ſamle 
Lumper og Plyndring til Papirveerk.“ 1656 3 (Sjell. 
Reg.). — „Fornodne Lumper og Plyndringer.“ 1708. 

Poſtei. „Den Skandſe ved Kronborg, ſom kaldes 
Kongens Poſtei.“ — „De Bryſtvern, ſom paa Kongens 
Poſtei ere gjorte af Træ.” 1583 (Sjeell. Tegn.). — 
„Ridder Poſtei.“ (ib. 12,). 

Poſtheſt. „Til den Bygning ... paa Varberg .. vil 
behøves nogen Poſtheſte.“ 1592 q (Sk. Tegn.). 

Praktiſere. „Han fjender flige beheende, practeſerde 
Folk faſt bedre end baade Du og jeg.“ 1559 2⅝ (D. K. 
Hiſt. 27). | 

Proces, Procesſion. 1533 (P. Laur.). — (Stokholm 
overgaves til Dronning Margrete) „og de af Stokholm ginge 
ud mod hende med Proceſs.“ (Henr. Smith). 

Pukkel. „C. v. Alefelds Dreng at lere paa Pochlen ... 
„At vores Pochelſlager H. E. maa lære en hans Dreng 
til at flag pan Pochlen.“ 1645 ½ (Sjell. Reg.). 

Puſt. Slag. „Navehug eller Puſt.“ 1598 (Jernl.). 


„Puſt og ſtore Kindheſt.“ 1613. — „Hvilken hinanden 
Haar Puſt eller Nævehug.” 1644 %% (Sjæl. Reg.). 


Raade, raadſlaa. „Da opſtod Fogden og radde med 
gode Riddermeendsmeend og agte Bønder.” 1477 2 (L. 
Dipl.). — 1523 (Allen. Akt. 147). 

4* 
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Raadfore, raade. „J. R. ſom alene var udſendt til at 
raadfore de jer Mænd til det Bedſte .. . og ikke til at 
dømme.” 1652 (N. Domb.). 

Ramme. „Skade og Interesſe, han derover lidt og 
rammet haver.” 1628 (N. Stevn. 9). — „Hvoraf Ar: 
vingerne jelv rammer Skade.“ 1633 ꝙ¼ (N. Tegn.). 
„Ramme Bod paa.“ c. 1650 (Han. Seh.). — „Ikke kunne 
vide, paa hvem det af Guds Tilladelſe førft kan ramme.” 
c. 1700 (Vedtægt). 

Raſk. „At den evig Mesſe og Aartid des raſkere 
med Guds Hjælp ſkulde ſtadfeſtes ... da bad han“ o. ſ. v. 
1411. 

Ration, Grund. „At Du Dig derpaa med udførlige 
og visſe Rationer og Fundamenter erklærer.” 1663 ½ 

Redebon. „Min Tjeneſte altid til redebonn forſendt.“ 
1523 (Allen. Akt. 30). 

Reiſe. „Efterdi Sagen reiſer (lober op) til 40 Mark 
Boder.“ 1597 (Thott. 1201 Fol. 115). — „Hvorudaf ſamme 
Gjeld reiſede.“ c. 1650 (Han. Seh.). 

Reiſetsi, Rytteri. „Reiſeteis Redſkab.“ c. 1536. — 
„200 Heſte af de danſke Reyſetog.“ (Henr. Smith). 

Renlig. „Rettelige og renlige efter den hellige Skrift 
prœdike.“ 1533 (P. Laur.). 

Reſidents. „Fortegnelſe paa al Kapitels Inventarier, 
være fig Reſidentſier og andet, ſom hos Kapitelet 
findes.“ 1662 (Sjell. Tegn.). 

Ret. „Bad, at jeg vilde anholde ſamme Kvæg paa 
en Rett tilſtede.“ 1552 (Geh. Arch.). — „Samme Mand 
havde han ladet fængflig antage paa enn Rett.“ 1596 
(Thott. 836 b Fol. c. 320). — „4 Stude, A. L. 
haver annammet fran hinder (56: hende) paa hans Vegne 
paa enn Rett for Skyld og Landgilde.“ 1596 7/4. „Staa 
fin Rett efter Dommen.” 1645 2 (Sjell. Reg.). 

Retferdig, ret, rigtig. „Gamle Eidoms retferdige 
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Breve.” 1503 (Geh. Arch.). — „En retferdig Guds Ords 
Tjener.” 1542 (Geh. Arch.). — ,,Søfarende . .. ſom 
ere paa deres rettferdige Reiſe.“ 1612 2« (Sjæl. Tegn.). 

Rette, oprette. c. 1650 (Han. Seh.). 

Rettelig, ret, rigtig. „Var han rettelig ſkjon og 
god.“ 1538 (Klev. Roſ.). — „Gjordet mig retelig ondt.“ 
1565 (D. A. Breve 4). — „J ſkriver, at det gjør Eder 
rettelig ondt.” 1567. — 1570 (ſe „Stryge). 

Rettighed, Skat, Afgift. „Da kunde man ſig ikke her 
i Landet benære, meget mindre udgive fin aarlig Rettig— 
hed.” 1619 (N. Domb. XII. 92). Almindeligt. 

Retvished, Retfærdighed. „Til vor Retuished og 
Gjenloſelſe.“ 1533 (P. Laur.). 

Ringe. 1. adj. lidet. „Med ringe ikke kan hjelpes.“ 
1582 ¼ (Sjæl: Reg.). 2. adv. lidet. 1611 (je „Skule“). 

Rippe. „Begyndte hun at reppe baade nyt og 
gammelt.“ 1524 (Allen. Akt. 147). — „Intet af Boen at 
rippis eller røreg.” 1619 (N. Domb. XII. 59). 

Ripsraps. „Hvilke Bedragere med ſaadane treddſke 
ſmykkede Logner og Rips raps ... undergrave . .. 
Chriſti Vingaard.“ 1533 (P. Laur.). — „Der er godt og 
ondt, Rips og Raps, af alle Sorter og Fakulteter og 
Sprog” (nemlig Bøger). 1729 ¼ (H. Gram). 

Ro, Fornsielſe. „Det holder Du for Din hoieſte Roo.“ 
c. 1570 (D. Saml. I. 198). 

Rum, Tid. „Paa en Dags Rwm.“ 1523 (Allen. 
Akt. 22). 

Rum, adj. rummelig. „Rumt halvanden Stilling.” 
1552 (K. Skabo). — „En ſfkjon, rum, fuldkommen Kirke 
med Skamler og Verelſe.“ 1558 (H. Domb.). — „Et 
rumt Fjerdingaar.“ 1624 (H. Domb.). 

Rundelig. „Som den der altfor rundelig og ube— 
ſkedelig om dennem, ſom Kongl. Majeftæts ... Commis⸗ 
ſariis ... ſkrevet haver.” 1627 (N. Stevn. 11). 
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Rutte, fvire. „Drikke og rutthe og gjøre os glad.” 
c. 1570 (D. Saml. I. 192). 

Rynke. ,,Hvi falder Kjod og røncfer Hud?“ 

Ræffe, Rakvcerk. „En Bro med ftærfe Recker udmed 
Siderne.“ 1584 (J. Tegn.). 


S. 


Saadan, den og den. „Fra ſaadan til ſaadan Dag.“ 
c. 1650 (Han. Seh.). 

Saalenge (at), jaa længe indtil; f. Ex. 1477 2¾ (L. 
Dipl.). Almindeligt. 

Saar, ſaaret. „Dog blev en Bonde eller 3 ſaar og 
døde.” 1564 % (D. K. Hiſt.). 

Sag. 1. „Vare det ſagh (alias: ſaghae) forſkrevne 
Jord G: ifald f. J.) . . . afginge med Kirkeret o. ſ. v. 
1455 (K. Dipl.). — 2. Brode. „Bleve alle Sager til⸗ 
givne.” (Henr. Smith). 

Sagn, Udjagn. „Slig Saffn og Tiltal ... død og 
magteloſe“ o. ſ. v. 1537 (H. Domb.). 

Samvittighed. „Haver han ſtor Broſt udi fin Hode, 
jaa at hans Samuittighet hannem moget forhindres 
for.“ 1537 (Ny Kongl. 1301 e. Fol.) 

Sandſe, betyde. „Det andet ... og menneſkeligt Vis⸗ 
vas, det kan og maa ikke hjælpe eller ſandze.“ 1533 (P. 
Laur.). — „Den, de kalde Apoſtels Regel, han ſandzer 
intet, her maa alt anden Regel til.“ (ib.). 

Sankes, komme overens? „Hendes Arvinger ikke i 
rette Tid om hendes Arv fkulle være ſankede.“ 1631 
(H. Domb. 449). 

Sen. „For det ſenniſte G: ſidſte) foregav G. S....“ 
1613 (N. Domb. 13). 

Sesſion, Plads. „At enhver haver fin Gang og 
Sesſion, ſom han er gammel in Wuniſtsſe, til.“ 1651 
/ (Sjæl. Tegn.). 
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Sidde. „En ſiddendis O: reſiderende) Degn.” 1593 
18/12 (J. Tegn.). 

Simpelhed, Enfoldighed. „Efterdi ſaadant ſynes mere af 
Simpell- og Enfoldighed at være ſkeet.“ 1625 5‘ (Sjæl. 
Tegn.). — „Endog hun ſom en fattig Enke af Simpel— 
hed haver forſomt“ o. ſ. v. — „Adſkillige Misbrug, med 
deres Signeter imod Loven, undertiden af Simpelhed og 
oproriſke Vis, fra fig at levere.“ 1638 ⁰ (N. Tegn.). 

Sind. „Som vi ſe, og hver Mand maa agte, ſom 
noget Sind haver.“ 1533 (P. Laur.) — „Fore En Noget til 
Sinde“ (foreſtille En Noget). 1650. 

Skaane. „De tager Bønderne til Naade og ſkaanne 
med dennem.“ 1568 (D. K. Hiſt. 56). 

Skabning. „Ingen menneſkelig Lov ... fan... for: 
mene .. at de ei mue ærlige bruge de naturlige og uſyn— 
lige Vilkaar og Skabninger, ſom Gud haver dem givet 
og indſkikket i dem.“ 1533 (P. Laur.). 

Stade, „Skader Herr Jens noget paa (0: har han 
nogen Skade af) den Groft.“ 1537 (H. Domb.). 

Skam, Fanden. „Jeg haver fordi befalet dennem 
Skam.“ c. 1570 (D. Saml. I. 206). 

Skamfere. „Skamfere hannem med Vedernavne.“ 
c. 1700 (Vedt.). 

Skamles, hæderlig. „Et ſkammeloſt Brod.“ 1581 
6 (Sjæll. Tegn.). 

Skandering. „Daniel Svenfkes gottlos og letferdig 
Schanderingh og Calumnie.“ 1619 (N. Domb. XII. 
80). — „At J . . . hende og Bønderne imellem dømmer 
udi de Poſter, ſaavelſom om nogle uſkamfulde Skan— 
deringer . .. de haver havt.” 1639 2 (N. Tegn.). 

Ske. „Skede det fig faa, at“ o. ſ. v. 1547 (Konſiſt. 87). 

Skibe. „Item fire Las Eng mig at ſkibe hvert Aar 
paa Kloſters Mark.“ 1427 (Dueh. 51). 

Skikke, indføre, anordne (je ndfr.). 
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Stitfelje, Anordning. „Skal ... de gode Brøbre i 
Nykjobing Bræftgilde have Fuldmagt at gjøre der jen ende— 
lig Sficfelfæ oppaa.“ 1522 (Dueh. 100). — 1523 (fe 
Beſtand). — „Igjen ſkikke et godt kriſteligt Regiment, 
Ordinants og Skiickelſe.“ 1533. — „Rigens Raad 
.. + havde gjort nogen Skickelſe og Regiment.“ 

Skjellig. „8öſkiellige Dannemend.“ 

Skjelmſk, falſk, bedrageriſt. „Sagt, at der holdes 
Skjelmsthing i F., og bad Almuen . . . ikke komme og mode den 
gamle ſehelmſohe Foged.” 1616. — „Efterdi han gjerne 
flig Art af ſkelmſke Mynt her haver villet flaget.” 1629 
% (Sv. Acta). 

Skjelne, 1. dele. „Skifte og ſkelne Gods.“ 1463 
(D. A. Breve 4. T. Bille). — 2. „Fik Brev, at ſkulle lade 
ſkielne Tagene paa Huſene.“ 1587 (F. Tegn.). — „Holde 
Tagene ſkelnet, at de kunde ſkyde Vand, jaa at Kornet 
kan derpaa ligge uden Skade.“ 1600 73/1, (J. Tegn.) — 
„For hver Fag Tag at ſcehielne og underſtryge en Slet— 
daler.“ 1621 (D. Saml. I. 15). — „Tilholde Borgerne (i 
Bergen), herefter med Tegl deres Huſe at tekke, og Taget 
med Kalk at ſohelnne, og at flet ingen Never til nogen 
Tag eller Schelningh bruges.“ 1624 (N. Tegn. 477). 

Stjære, træffe op, flaa. „Hellere end lod mig jaa 
ſkjere af disſe Prakkere her ved Steden.“ 1729 % (H. Gram). 

Skjere, renſe, frikjende. „Dennem bor anten at ſekiere 
eller og at ſigte forſkreune N. T.“ 1547 (H. Domb.). — 
1622 (je ,,Erflære”). 

Strana, Laas. „For Porten ſlaa vi Stang og Skraa.“ 
1599 (Ranch). 

Skudsmaal. „Min Skotzmol fætter jeg ind til 
Greven . .. hvad Troſkab jeg beviſte.“ 1523 (Allen. Akt. 
61). — 1547 (fe „Forlegge“). — „Da modte han og 
gjorde M. K's Skotzmaall, at han den Tid laa paa fin 
Sygeſeng og ikke kunde“ o. ſ. v. 1547. 
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Skuffe. (Siden han ikke vilde overlade Chr. II. 
Bornholm) „blev han og ſkuffitt og kom i Kongens Vrede.” 
(Henr. Smith). 

Skule. „Idet Du .. med vore Skibe udi Mar⸗ 
ſtrand ... ligger og ſkuler, hvilket Os . . . ikke ringe 
forundrer.“ 1611 1%, (Sjell. Tegn.). 

Skumpelſkud. „For hver Mands Skompellſku og 
Skoff.“ c. 1570 (Kortv.). 

Sknur. „Stod jeg et haardt Skuur ud med Stiick udi 
Siden.“ 1629 (Chr. 4. Dagb.). 

Skyde. „Lade eders Foged mode os udi eders Lehn, 
hvor ſom det ſkiuder paa (0: ſtoder til) Grendſen.“ 1555 
(D. Kong. Hiſt.). 

Skylde, ſkyldſcette. „Store og høit ſkyldede Gaarde.” 
1648 2 (N. Tegn.). 

Slaa. „Adſkillige Mangler, ſom P. P. fkal have 
ſlaget paa de Regnſkaber.“ 1626 (H. Domb.). — „Efterdi 
hende udi vort Renteri ſkal være Mangel ſlagen, paa 
hvis Skatter hendes ... Hosbond . .. haver oppebaaret.“ 
1631 ˙⁰⁵ſ (N. Tegn.). 

Slaa fra. „Baade Korn og anden Del ſlaar dennem 
fra.“ 1585. 

Slaa op. „Nu ſlas Kornet op og bliver dyrere.“ 
1551 (Henr. Smith). 

Slan ſig. „Lykken til Søfart har meget ſlaget ſig 
paa nogen Aar.“ 1585. — „Seden har flaget ſig for 
dem.“ 1590 (Sk. Tegn.). — „Efterdi Aalefiſkend for⸗ 
medelſt ſtor Torken udi nogen Aaring meget haver flaget 
ſig.“ 1591 1572 (J. Tegn.). 

Slag, 1. (om Mynt) „Edvards Nobler af det forſte 
Slag, Kong G. (od ſlaa.“ 1451 1¼, (L. Dipl.). — „Jochims⸗ 
daler, gode af Form og Slag.” 1551. — „100 Daler, gode 
af Slag og ved deres Verd.“ 1551 (Klev. Roſ.). 2. Slags. 
„Udi fit Slaug.“ 1740 (Geh. Arch.). 
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Slette, „Samme Trætte at ſlethe og afftille.” 1597 
24% (Sv. Acta). 

Slide, flutte, afgjøre. „Vide vi ei, hvor ſnart ſamme 
Mode (>:Møde) kan endes eller ſliides.“ 1508 (Geh. Arch.). 

Slutte, beſlutte. 1644. 1650. 

Sliegtuing, Slegtſkab. 1663 (je „Paarore“). 

Slæt, Slagsmaal. „Kommen ſammen udi en ſlem 
Haardret og Slett med hverandre.” 1558 (H. Domb.). 

Smal, liden. „Etſmalt Hundrede.“ 1529 (N. Saml. IV. 
2. 8. 11).— 6 ſmalle Leſter Salt.“ 1599 2% (Sjell. Tegn.). 

Smykte. „Smykkede Logner (fe „Ripsraps“). 

Suappe. „At ſnappe og røve Mand og Kvinde.” 
c. 1570 (Danſke Saml. I. 217). 

Snorke. „Truer, pukker og ſnurcker.“ (Vedtægt i 
Webers Saml. — Sml. „Holde over“ .) 

Spids. „At hun ſkal lobe igjennem en Spetz“ (lobe 
Spidsrod 2). 1533 (Dialogus). — „16 Perſoner med Spidſer, 
Forker og River ... paa Hobaade.“ 1638 (9 Domb.). 

Spiſe, beſpiſe. Almindeligt i 16de og 17de Aarh. 

Spjeld. „8 Ortuger Land og et Spield.“ 1554 (Geh. Arch.). 

Staa, ſvare, indeſtaa. „Skal Byen ſtaa for forſkrevne 
Sandemeends Forteringe.“ 1509 (Geh. Arch.) — „At 
ſtaa os for den Skade.“ 1640 8% (Sjæl. Tegn.). — 
c. 1650 (Han. Seh.). 

Stat. „Eders Sjæl, Liv og Staadt ... Gud be⸗ 
falendes.“ 1523 (Allen. Akt. 29). — „Eders Naades Liv, 
Sjæl, Stadz og Stormeecgtighed . .. Gud . .. befalendes.“ 
1523 (ib. 62). — „Gud Eder Nades Staad, Liv, Sjæl 
være befalendes.“ 1524 (ib. 154). — „Sammenfſkrive en Traktat 
over den Stadt og Regjering, ſom i vores nordiſke G: 
norſke) Lande i gamle Dage haver veret brugt.“ 1667. 

Stemme. „Samme deres Bylov ei heller ſtemmer 
ſig hen til den gemene Mands , 1597 (Thott. 1201 
Fol. N. 115). 
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Sten (en Bægt). 24 for en Styen Hamp.“ 1510 
(Lehnsr.). — „37 ½ Pund 2 Sten Hamp.“ 1521 (N. 
Saml. IV. 6. 4. 5). — „314 Sten Uld udi 6 ½ Sæffer.” 1675. 

Stenpikker. „Per Stenpikker. 1518 (blandt Arbeids⸗ 
folk paa Bergenhus). 

Stik, Sting (je Skur). 

Stiffe, fvæles. „Kvogne, bejvime eller ſticke.“ 1596. 

Stil. „Imod Rigens Ret og Still.“ 1582 (H. Domb. 23). 

Stille. „Anordning derom at ſtille.“ 1669. 

Stof. „Skulde forſkrevne Kirkeveerge indlægge 1 gr. 
af forſkreune Leie udi en Stok ... hvilken Stok ſtande 
ſkal hos Alteret.“ 1488 (Kler Roſ.). „Den arme, blinde 
gamle Stock.“ c. 1570 (D. Saml. I. 220). 

Stor. „En ſvare ſtor Vinter.“ (Henr. Smith). 

Stridig, omtviſtet. „Om disſe tvende ſtridige Sogne 
høre til Herjedalen.” 1647 2% (Sv. Acta). 

Stryge. „Hun haver rettelig ſtrogitt mig ud, ſaa det 
jvider udi min Hud.“ c. 1570 (D. Saml. I. 255). — „Hun 
ſtrog hannem ud og toede hans Hale.“ (ib. 265). — 
„Der ſtrog en Danſke en Skalk af en Franzos“ (da Eske 
Bille fangede Claudius Gallus). c. 1580. — „En Mand, 
ſom .. ſagde høit i Kirken, at Bispen maatte nu ſtryge 
ſig paa ſin Dom.“ 1632. 

Styre. „Hvo ſom giver fin Nabos Tyende nogen 
Uraad eller i anden Maade ſtyrer dem til Modvillighed.“ 
1700 (Vedt.). 

Steedig. „Denne ... Mageſtifte ſkal ſtedigh og faſt 
blive.“ 1435 (Dueh. 46). 

Stændig. „Ere vi dennem det ikke ſtendige“ 0: 
indrømme dem det ikke). 1620 (Rord. Akt. 721). — 1624 
(H. Domb.). 

Stænge. „Stenge eller Led.“ 1585 (Kronb. Vedt.). 

Stod. „At den Stod og Nag kan udtages af deres 
Sind.“ 1614 (Rerd. Akt. 635). 
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Storrelſe. „Til deres Torvéå Størelje” (: Ud⸗ 
videlſe). 1560 (H. Domb. 58). 

Svag. „Anordning om Lig udi denne ſvage Tid til 
Jorden at beſtige“ (alias: beſtedige). 1652 ¼ũ (Sjell. Reg.). 

Spang. „Saa hoi .. at tvende Klokker der udi kan 
have ſin fulde Suanng.“ 1621 (D. Saml. I. 26). 

Svinehul. „Bode for hvert Svinehul“ (0: Hul ſom 
Svin kan komme igjennem). 1680 (Fodb. Vedt.). 

Svinehund. „Nogle Svinehunde, ſom ſendes did til 
Svinejagten.“ 1590. 

Sværmeri. „Overflodig Drik og Svermeri.“ 1680. 

Særdeles, færjfilt. 1644 (Kjoge). — c. 1650 (Han. Seh.). 

Søgning. „Uden nogen Gage eller deslige Søgning 
af Os derfor at nyde.” 1666. 

Soſtat. (De Penge) „ſom til Soſtaten ordineret er.“ 
1655 ¾ (Sjæl. Tegn.). 


T. 


Tag. 1½ Mark (Boder) for et Tagh uløves.” 1529 
(N. Saml. IV. 2. 10. 34). — „Efterdi L. haver R. K. 
hendes Gods uden Dom optaget, ſkal han ... bøde... 
for hans ulovlig Tag 10 * Sølv.” 1613 (N. Domb. 66). 

Tak. „Derſom H. N. beviſte Kongl. Maj. min naadige 
Herre nogen ... Tjeneſte, da blev det vel til Tacke.“ 
1559 %s (D. K. Hiſt. 27). ö 

Takuemmelig, velbehagelig. „Der er ingen Tjeneſte 
tacknemmelige for Gud.” 1533 (P. Laur.). 

Takt. „Strax havde han galne Borne-Tachte.“ c. 
1570 (D. Saml. I. 189). 

Te. „Derſom Herr J. B. vil the hannem flere 
Breve paa, da værge fig derfore efter Loven.” 1554 
(H. Domb.). i mg 

Tegnebog. „Beklager fig over en ... Sorenffriver, 
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for hans Tegnebog, ſom han mener urigtig.” 1625 2% 
(N. Tegn.). — „Og hvis derom i Thegneboger paa 
vores Skatkammer fan være indført, at udſlette.“ 1663. 

Temmelig, pasſende? „Formoder .. Hat de ſkulle 
give her et temelieht Svar.” 1523 (Allen. Akt. 148). 

Thing. „Skulle have ladet tage Ting paa hannem 
(alias: over hannem) baade til Herredsthing og“ . . . o. ſ. v. 
1555. (H. Domb. 379). 

Thingfred, Brud paa Thingfreden. „Slaget den fattige 
Mand . . med et Sværd og gjort der Thingfredtt, og 
hannem er Thingfredtt overſvoren.“ 1558 (H. Domb.). 

Tid, Gang. 1435 (fe „Begaa“). — „Gjeeſter ... give 
deres Gjæfteffud een Tidh om Aaret.” 1443 (K. Dipl.). — 
1477 1/0 (L. Dipl.). — 1501. — 1505. — „Forſkrevne 
Saug og hosliggende Bord trende Tider at være ... be— 
ſlagen.“ 1613 (N. Domb. 112). 

Tie, fortie. „Hvad han erfarer, ſom billig bor at 
ties.“ 1662. 

Tiggebrev, kongelig Tilladelſe til at tigge. 1669. 

Tilbede, anmode. „Vore vi ... tilbedhne . . . at 
vi vilde“ o. ſ. v. 1479 (K. Dipl.). — 1562. 

Tilbringe, 1. bringe til, formaa til. „Efterdi C. R. 
haver tilbragt den forſkrevne Herredsſfkriver at ſkrive flige 
falſke Breve.“ 1610 17/, (H. Domb.). — 2. ſkaffe. „Haver 
tilbragt fig adſkillige Indforſeler og Breve paa Eiendom 
i ſamme Gaard.“ 1654 (H. Domb.). 

Tilbyde, meddele, underrette om (ſml. „Byde til“). 
„Hvad Nyt her hores .. vil vi fin Tid lade Eder tiill⸗ 
biude.“ 1572 (Ball. Skott). — „Og derefter Os 
tilbiude grandgiveligen, hvad vi derudinden ... gjøre 
eller lade kunde.“ 1588 % (Ny Kirk. III. 628). — 
„Naar J. N. hans Vederparter denne vores Befaling haver 
tilbuden.“ 1631 2 (N. Tegn.). 
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Tilbørlighed. (Bonderne) „ſig mod Fogderne mod⸗ 
villigen anſtiller, baade (Baade?) med Tilborlighed at 
forſkaffe paa de Steder, det behøves, ſaa og“ o. ſ. v. 
1634 / (N. Tegn.). É 

Tildrage. „Al Told, Siſe o. ſ. v. ſom der udi Lehnet 
aarlig kan tildrage.“ 1662. 

Tilfalde, paakomme. „Nogen Svaghed ... ſom Eder 
aarlig ſtal tilfalde udi Eders Ben.“ 1588. — „Fare, 
ſom paa Veien kunde hende og tilfalde.“ c. 1650 
(Han. Seh.). 

Tilforn, forſt, iforveien. „Vor Gunſt tilforn“ (al⸗ 
mindelig Begyndelſesformel i Kongebreve i 16de og 17de 
Aarh.). — „Efterdi ſamme Mandat fkulde fornodeligen 
promulgeres tilforne.“ 1623 (N. Domb.). 

Tilfældig, gunſtig. „Om jeg, efter bedre Undervisning 
kunde med Tiden . . . blive den forffrevne Lærdom 
fuldfommelig tillfelldig.” 1616. — „Efterdi, Gud være 
lovet, vi haver i begge Riger en tilfellig chriſten 
Øvrighed.” 1622 (N. Domb. 67). — „Skriveren er hans 
Soſters Hosbonde, af Svogerſkab hannem tilfeldig.“ 1628 
(N. Stevn. 68). 

Tilfoie, tilſtikke. „Indlade fig i Wgteſkab med hvilket 
Kvindfolk Gud hannem vil tilfgie.“ 1639 2¾ (N. Reg.). 

Tilgift. „UÜdi den Tilgift de gave paa Skatten.“ 
1519 (N. Saml. IV. 3. 6. 223). | 

Tilgive, 1. give til, ovenikjobet. „Item 8 Deger Ris⸗ 
bider (3: Vedere, her: Vederſkind), de bleve tillgiffne i 
Kjobet.“ 1519 (N. Saml. IV. 5. 3. 177). — 2. eftergive. 
„Efterladet og tilgiffuit R. L. al den . .. Pens.“ 1545 
(Konſiſt. 73). — 3. medgive. „Uden al billige eller thillgiffne 
Aarſager.“ 1613 (N. Domb. 82). — „Saavidt Norges 
Lov, Ret o. ſ. v. tillgiffuer.“ 1632 ¼ (N. Tegn.). 

Tilhold, Hjemmel, Bemyndigelſe. „Efter Eders Kongl. 
Majeftæts Skjodes Tilhold.“ 1695. 
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Tilholde. 1. hjemle, give Ret til. „Loven thill— 
holder mig“ o. ſ. v. 1630 (Kjsge). — (Se „Underſlaa“). 
— 2. „At hun fig tilholder (opholder fig, har fit Til: 
hold) udi vor Kjøbfted Bergen.“ 1632 / (Sk. Tegn.). 

Tilhøre, høre paa. ,,Være tilſtede, med Flid tilhøre, 
hvis ſom foregaar.” 1667. 

Tilhører, Eier? „Sker det ... at nogen ... Til 
liggelſe .. bliver Tilhorerne i nogen Proces afvunden.“ 
1631 0% (N. Reg.). 

Tilkjobe, underkjobe. „At ſamme Kvinde ſkulde være 
tilkjobt, forſkreune Sognepraeſt .. . ſligt at tillægge.” 
1582 3/, (Sjeell. Tegn.). — „Anlangende en Styrmands 
Tilkisbellſe til at beſktylde T. S. for“ o. ſ. v. 1631 
(N. Domb. 96). 

Tilkort. „At .. . Kronen derover ikke ſker tilkort 
udi nogen Maade.” 1627 2ſͤͤ (Sjæl. Tegn.). 

Tilmode, imod. „Som findes at være den ſande 
Religion tilmode.“ 1548. — „Det ſom ſomme gaar thill 
mode, det gaar andre igjen til gode.“ c. 1570 (D. 
Saml. I. 187). 8 

Tilpas, raſk, karſfk. 1523 (Allen. Akt.). 

Tilregne. „For hvis Skade han .. kan tilregne fig 
at være tilføtet.” 1613 (N. Domb. 82) — „Han kal ikke 
tilregne os nogen Bekoſtning eller Afkortning“ o. ſ. v. 1661. 

Tilſammen. „Leenge tilſammen“. (0: lang Tid i 
Træf). 1661 (Geh. Arch.). 

Tilſe, rolig ſe paa. „Kunne vi ei heller tilſe, at 
vores ... Underſaatter ulideligen beſperges og undergaar.“ 
1634 2% (N. Reg.). 

Tilſkrive, debitere. „Ingen Omkoſtning tilſkriffue 
Os derpaa.” 1619. — 1629 (fe „Inddrage“). ä 

Tilſlaa, tilſlaaes, tilſtdde. „Den ſtore Sorg og Mod— 
gang, Dig og Din Huſtru tilſlagen og vederfaren.“ 1535 
(Ny Kong. 1201 c. Fol.). „Skede det faa ... at Ulykke 
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thillſloes med Ildebrand” o. f. v. 1592 ½¼ (Helf. 
Arch.). — „Hvad Fare Os . . . og Rigerne kunde tilſlaa over 
ſaadan Mangel.“ 1627. 

Tilſlutte, afſlutte. „Idet han nu k ikke ſidſtforleden Jul 
efter Hans Majeftæts Befaling kunde thilſlutte fit Regn⸗ 
ſkab.“ 1623 (N. Domb.). 

Tilſtaa, 1. tilſikkre. „Forpligte vi os, at fri, hjemle 
og fuldkommeligen thilſtaa .. . Fru T. forſkrevne Gaarde.” 
1560 ½¼ (Reg. o. a. L.). — „Vi ikke heller vide, . . . det 
Forleningsbrev . .. hannem ſaadan ... Sfovhug at 
kunne hjemle eller tilſtaa.“ 1613 (N. Domb. 22). — 
2. tilkomme. „Ikke var ... Rigerne hannem længer 
tilſtagendis og tilhorendes.“ c. 1530 (Geh. Arch.). — 
„Gav os for Svar, at kunne ikke, eller hannem tilſtodt 
at beſegle“ o. ſ. v. 1536. — 3. reſtere. „Skiftes al Gjeld, 
ſom tilſtander.“ 1555 (Klev. Roſ.). — „Som hannem 
tilſtod af fin Len.“ 1557. — „Tre thillſtaaendis 
Gjeldbreve.“ 1622. — „Tilſtaaende Reſt.“ c. 1650 
(Han. Seh.). — 4. foreſtaa. „Formedelſt de thilſtaaende 
Julefeſter.“ 1631 (J. Tegn. 300). 

Tilſtand, 1. Hjemmel. „At jeg (den nye Godseier) 
vilde vere hendes frie Hjemmel eller Tilſtannd og For⸗ 
ſvar til Gaarden.“ 1596 ½ (Thott. 836 b. Fol.). — „Be⸗ 
findes ingen Hjemmel eller Tillſtanndt af O. H. paa 
ſamme Sag at procedere.“ 1613 (N. Domb. 53). — „Saa 
er jeg deres fri Hſemmel og Tilſtand til ſamme Fiſteri.“ 
1619 (H. Domb.). — „Hans Bygſelbrev eller hvis anden 
lovlig Tilſtand han haver til den“ (Gaarden). 1628 (N. 
Domb. 29). — 2. Tilladelſe. 1634 % (N. Tegn.). — 
3. Tilſtagelſe. „Ingen Efterretning ... kunnet bekomme 

. videre end af Almuens egen ſelvvillige Tilſtand 
haves kunde.“ 1641 2¼¼ (N. Tegn.). 

Tilſtede. „Efter den hannem derom tilſtede In⸗ 
ſtruktion.“ 1664. 
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Tiltage, antage, vælge. „Vore vi . . . tiltaghne... 
til begges deres Aaſynesmeend.“ 1472 (K. Dipl.). 

Tiltrængt, trængende. „Han ſkal være en gammel og 
tiltrengt Mand.“ 1622 (N. Domb. 142). 

Tilteenke, være betænft pag. 1591. 

Tilteenkt, beteenkt paa. 1662. 

Tilveie. „Komme tilveie med“ (9: komme tilrette, faa 
Bugt med). 

Tilvoxe. „Den Skadeserſtatning, Os deraf kunde til— 
voxe.“ 1664. 

Timelig, betimelig. „J timelig Tid.” 1613 (N. 
Domb. 225). 

Tingeſt, Ting, Sager. „Alt mit Tingeſt.“ 1566 
(Ny Kirk. III. 611). „Om disſe eller andre meerkelige 
Tingeſt (Paternoſter, Credo o. |. v.) tales intet i deres 
Statuter.“ 1533 (P. Laur.). 

Traktere, underhandle. 1627 (ſe Anmode). 

Trind, rund. „Et lidet trind Landſkab“ (et Maleri). 
1650 (D. Saml. II. 138). 

Trofaſt, troværdig, paalidelig. „S8 trofaſte Danne— 
mend.“ 1504. — „Lerde og trofaſte Leger.“ 1555 
(H. Smith). — 1560 (Ny Kirk. III. 537). 

Trolighed. „Jeg vil med al Trouelighett vove mit 
Liv.“ 1565 (D. K. Hiſt.). 

Triel, Slid. „Med ſtor Slæb og Treell.“ 1613 
(N. Domb. 231). — „De haver i 2 Aar havt et meget 
fort Trell.“ 1635 (Sk. Tegn.). 

Troſt. „Jeg haver et Brev, ſom Eders Naades 
Borgemeſtere ... pan Eders Naades Troſth mig undt... 
have.“ 1547 2 (Top. Kallundb.). — „Saa paa Guds 
og ... Eders Naades Troſt ſagde jeg hannem Leide til.“ 
1566 1“ (D. K. Hiſt. ). 

Troſte. „Thi trøjter for ingen Del at lade hente 
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det ſelb af Skoven“ (af Mangel paa Heſte og Vogne). 
1560 ½ (D. K. Hift.). 

Tugthus. (Hans Staffenſen paa Sorø fil Brev, 2 
Smaaborn at) „annamme og ſom Almisſeborn opfode, ind⸗ 
til de blive ſaa ſtore, at de udi Tugthuſet arbeide kunde.“ 
1618 ¼2 (Sjell. Tegn.). 

Tviſtig. 1. „Forſtreune tuiſtige Perſoner.“ 1607 75/, 
(Sjæl. Tegn.). — „Forſkrevne tviſtige Parter.“ 1628 (N. 
Stevn. 2). „De tviſtige Parter.“ 1629 (N. Reg.). — 
2. „Forſkreune tviſtige (alias: omtuiſtede) Brev.” 1635 
(H. Domb. 413). Å 

Tvivlraadig. „At forjfrevne Sag ffal have ſig faſt 
fæljom og være moget thuiffuelraadig.“ 1581 / 
(Sk. Tegn.). 

Tynd. „Hans Svaghed og tynde Helbred.” 1669 
(Sjell. Reg.). 


U. 


Uanſteendig. „Som begges Stand er uanſtendig“ 
O: ikke anſtaar). 1725 (Geh. Arch.). 

Übehagelighed. „Den Wbehagelighed, ſom de (Onde) 
have til Evangelium.“ 1528 (Viborg). 

Ubefvem, upasſende. „Og andre wbequemme Be⸗ 
drifte, han befindes at have begaaet.“ 1646 (N. Domb.). 

Übekvemmelig, 1. upasſende. „Wbequemligt.“ 1572 
(Boll. Skott). — 2. ubekvem, ufremkommelig. „Da Dagene 
ere ſtakkeſte og Veiene w-beqvemmeligſte.“ 1649. 

Überammet. „Sig ſelv til egen nyttige Profit, Kongl. 
Majeſtcets Gavn derved wberammett.“ 1613 (N. Domb. 30). 

Übeſtjcemmet, ſkamloas. „Nogre lognagtige og wbe— 
ſkemmede Munke.“ 1533 (P. Laur.). — „Hvilken hans 
ubluferdig og wbeſkemmit . 1589 Sjall. 
Tegn. 145). 
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Übetagen. „En anden Bygningsplads, ſom endnu ſkal 
være ubetagen.“ 1666. 

Übevant. „Saadane ny Fond (>: Paafund), ſom ere 
wbewondhe.“ 1528 (Viborg). 

Udbytte, uddele. „H. B. ſkal beholde det (et prisdomt 
Skib) imod at .. . udbytte til Kongens egne Baadsfolk de 
25 Skippund Fiſk, ſom derpaa er funden.“ 1654 6/1, 
(Sjell. Tegn.). 

Uddrag, Afgjorelſe. „Indtil Sagens endelig Uddrag.” 
1660 (alias: „Sagſens Uddragt.“ 1628 8/10 N. Tegn.). 

Uddrive. „Samme uddreffne Verk“ (: et Kobber— 
vært, ſom „fra Dag til Dag . .. fig forringer”). 1666. 

Udflod. „Rende, ſom Vandet kan have ſin Udflod af.“ 
1584. 

ÜUdfordre. „Paa mine Vegne at wdfordre den Sag 
om den Arv.” — „Tiltale N. M. for hvis Penninge han 
.. ſtander tilbage med, og dennem ... af hannem wd— 
fordrer.“ 1586 ½½ (J. Tegn.). 

Udfore. „De indførte ham i Godſet, at bruge (0. ſ. v.), 
indtil han blev udført igjen.” 1630 (H. Domb.). 

Udgaa. „For en din Dom og Afſegt ... til... 
Landsthing udganget.“ 1605 5/, (Gl. Sv. Jord. 66 b). 
— 1619 (ſe „Bagpaa“). 

Udgang. „Bolſtrop Fee haver havt Wdgangh og 
Drift i Vettels Mark i 40 Aar.“ 1473 (Dueh. 112). 

Udgive, 1. „For et Mundſlag eller to, han havde ud⸗ 
givet.” 1622 (H. Domb.). 2. erlægge. 1619 (Je „Rettig— 
hed”). — „Renten betimeligen at udgive.” 1639 (H. Domb. 
523). 

Udgjore, 1. udruſte. „Stulde der (i Marſtrand) have 
været nogen ſvenſke Skjcerbaade wdgiordtt, ſom have 
ligget paa vore Stromme.“ 1591 (Sp. Acta 245). — 
2. udſtryge. „At de, ſom ere døde eller aftakkede kunde 

. af de gamle... Ruller wdgisris.“ 1652. — „Saa 
Br 
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og hermed ... kvittere . .. M. A. .. hvorefter han 
udi Reſtantsregiſterne .. tilborligen udgisris og klareres.“ 
1664. — 3. udfætte (af en Gaard). „At Din Fader var 
wogiort af H. Anderſens Federnegaard efter Lovens forſte 
Bogs 15 Kap.“ 1654 (H. Domb. 448). 

Udkaſtning, 1. „Et Par Lagen med Votkaſtningh.“ 
(Inventarium efter Sofia Krummedige). — 2. Udkaſt. „En 
Udkaſtning paa Kronborgs Bygning.” 1583 ¼ (Sjell. 
Tegn.). — „Efterſom den ſamme Udkaſtning paa ſamme 
Dom i fig ſelv udviſer.“ 1613 (N. Domb. 88). — „Rigens 
Admirals Wödkaſtning“ (Paategning paa et . Koncept). 
1647 1% (N. Reg.). 

Udlade, 1. løslade. „At J den Perſon ... mue igjen 
losgive og wdlade lade.“ 1619 ?/,, (Sjell. Tegn.). — 
2. tomme (en Dam). 1661 (Geh. Arch.). — 3. udfore. 
„Bevilget, at Heſte. .. maa ... af Riget wdla dis.“ 
1663 2¼ʒ (Sjell. Tegn.). 

Udlede, udforſke. „De havde wleet og ſpord i Sand— 
hed, at“ o. ſ. v. 1424 1/1. — „Erfare .. om ikke 
endnu den rette Dreber kan vdledis.“ 1628 (N. Domb. 35). 

Udlending. „Efterdi ... T's Kvinde ſamme Gaard ffal 
jelv . . . ladet bekoſte og opbygge, men G. J. ſom .. 
aldeles er en Fremmed og Wdlenndingh dertil” . 
1613 (N. Domb. 182). 

Udlæje, 1. „Gode og wdleſene G: udvalgte) Saug⸗ 
deler.” 1593. — 2. „Om nogle Poſter, ſom han udi 
Thingbogerne . . findes for indſkrevet ... bede Vi Eder 

.… at J hannem derfore udaf forffrevne Thingboger paa 
vores Renteri lader vdlesſe.“ 1651 %% (Sjæl. Tegn.). 

Udraab. „Bevilget ... P. P. .. forrige Byffriver 
. at maa... nyde Udraab paa de afdøde .. deres 
Gods.“ 1633 ½ (N. Reg.). — „Og derſom Nogen, hvad 
han i ÜUdraabet havde fjøbt og fig tilmindet ... ikke 
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vilde betale.” (ib.). — „Baade uden Udraab ſaavelſom 
i Udraab.“ 1639 2 (N. Tegn.). 

Udraabe. „Umyndiges eller andres udraabte Gods.“ 

„Efterladende Gods, ſom ſkulde udraabes og gjores 
i Penge.” 1639 2⅜ (N. Tegn.). 

Udretning. „Paa det denne .. . Commisſion formedelſt 
hans Forſommelſe ikke ſkal uden Udretning afgaa.“ 1618 
"|, (Sjæl. Reg.). 

Udrette, udrede. 1632 (H. Domb.). 

Udſagn. „Og efterdi Asminderods Kirke haver der Udſagn 
(noget at ſige?) udi, fordi ſamme Kirke haver ogſaa nogle 
Penning i ſamme Gaard.” 1592 ¼ (Helſ. Thing.). 

Üdſkaaren Skrift (Forklaring je Molb. Glosſ.). 1584 
(H. Domb.). — 1623 (ib.). 

Udſkille. „Og ei de endda bleve wdoſkyllde (ffilte 
ad, om Agtefolk). 1537. (H. Domb. 143). 

Udſkrift, ÜUdſkrivning. „Fri for Skat, Udſkrift og al 
anden Tynge.“ 1639 1 (N. Reg.). — c. 1650 (Han. Seh.). 

Udſlaa, 1. afſlaa. 1614 (Kjoge). — 1629 (ib.) — 
1648. — 2. „Hvo det udſlaar (flipper Kveget ud) om 
Morgenen.“ 1683 (Asf. Vedt.). 

Udſone. „20 Mark af en Baadsmand i Oslo, ſom 
Erik E. vtſonedhe (opkrœvede?) ... Item B. L. en Ko, 
ſom T. Lensmand odſonedhe.“ 1529 (N. Saml. IV. 2. 
10. 66. 73). 

Udſtaa. (L. v. Hadelen tilſpurgte Almuen) „om nogen 
fandtes, han noget havde ifrataget uden Lov og Dom med 
mindre det var ſkeet udi venlig Forligelſe, af Aarſage de 
ikke kunde wdſtaa hannem Lov og Dom.“ 1613 (N. Domb. 
24). — „En fine Tjenere ſom fkulde gaa i Rette ... imod 
hans Vederpart og vdſtaa dennem hvis Ret udi denne 
Sag kunde forfalde.“ (Thott. 836 b. Fol. 320). 

Udſtede. „Gjorer den Anſtalt, at ... intet... af nogen 
Savn .. vorder udſtibet eller vdſtedet.“ 


U 
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Udjætte, overſctte. „Hvilke er wöſatt af Italienſke.“ 
1609 2%] (Sjæl. Reg.). 

Üdſoge, inddrive. „Med . . . Bekoſtning maa dennem 
C: titgodehavende Penge) med Retten udſoge.“ 1613 (N. 
Domb. 252). — c. 1650 (Han. Seh.) 

Üdtappe. „Skal ingen vdhtappe eller ſelge Vin, 
Rummenye eller Malmeſye og ei Emeker Ol eller andet 
fremmed Ol.“ 1461 (K. Dipl.). 

Udtrykt, udtrykkelig. 1650. 

Udtære. „Sendte 30 Stykker Kvæg .. Hog lod Foderet 
odthere.“ 1615 (H. Domb. 214). — 1667 (H. R. D.). 

Üdeſtuing. „Vor og Rigens Stevning og Wdteſk— 
ning.“ 1568. 

Uefterretlig. „Dm den Commisſionskjendelſe ikke var 
ulovlig . . . og følgelig burde være uefterretlig.“ 1727. 

Uendelig, uafgjorende, ikke endelig (om Dom). 1657. 
Almindeligt. 

Uforſynlig, uforſigtig, uforvarende. „Ihjelſlog en Bræft 
uforſiunlig.“ 1585. 

Ufodt. „Der han og hans Soſter vore lille og 
vffode.“ 1555 (H. Domb. 343). „Mine ſmaa ufedde 
Born.“ 1620 (Arrebo). 

Uhorlig. „Al ſlem vhørlig og uſigelig Ukyſkhed, ſom 
der regnere.“ 1533 (P. Laur.). — „Thi der ffer nu jaa 
megen whorlig Laſt og Synd allevegne.“ 1565 % (Ny 
Kirk. III. 578). „Grove uhorlige . . . Gjerninger.“ 1665 
(Danſke Saml. 69 d.). 

Ulempe, Feil, Urigtighed, Mislykken, Skam. „Kunde 
intet beſkaffe, og maatte med Ulempe drage derfran.“ 
c. 1530 (Geh. Arch.). — „Og det vilde give Os et ondt 
Efterſagn og merkelige Ulempe hos andre Potentater.“ 
1591 (Sp. Acta. 245). „Dermed T. at fore i Ulempe og 
Foragtelſe.“ 1622 (N. Domb. 123). 25 

Ulidelighed. „Erfare ... om alting forſvarligen og 
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lideligen . . . tilgaar, og derſom nogen Forſeelſe eller 
Ulidelighed befindes, da fligt at remedere.“ 1638 12/, 
(N. Tegn.). 


Ulyſt. „Tvedragt, Uenighed og anden Uloſt.“ 1530 
(Geh. Arch.). — „Hvorudover kunde være ſkeet ſtor Ulyſt.“ 
1608 (Rord. Univ. III. 223). 

Umyndig. „Ved en omyndige Sendebud uden 
Fuldmagt.“ 1613 (N. Domb. 40). 

Umelende Born. 1554 (Geh. Arch.). 

Under. „Fordi de have dømt hans Dom wu der“ 
(underkjendt)h. 1646 (N. Domb.). 

Underdomme, underkjende. 1584 (H. Domb.). — 1608 
(ib.). — 1622 3¼ (N. Tegn.). — „Lagmanden haver 
vnderdoemt en Sorenſkrivers Dom.“ 1652 (N. Domb.). 

Undergaa, gaa til Grunde. „Forend ſaadan ... Skade ... 
fanger Overhand, og den chriſtelig Religion .. . aldeles 
vndergange.“ 1540 (Konſiſt. 23). — „Eragtendes, at 
jeg ikke . .. nogen den Frihed, min Formand udi Brug 
havt, haver uden Dom at lade wndergaa.“ 1619 (N. 
Domb. XII. 45). — 1634 (ſe „Tilſe“). 

Underhandle. „Ved ſamme Odelsgods, han ſig under— 
handlet haver.” 1613 (N. Domb. 20). — „Under— 
handler han fig Bønderne deres Odelsgods, en Part ved 
Pant og en Part til evig Eiendom.“ 1613 (N. Domb. 35). 

Underlobe. „Med mere... Tilmæle og Gjenmele . „i 
den Sag wuderlob.“ 1622 (N. Domb. 183). 

Underofficeer. „Bergbetjente og Underofficerer.“ 1666. 

Underſlaa, unddrage (ſig), dolge. „At vnderſlaa, 


hvis Boder Loven tilholder Kongen.” — „Derſom de og 
dennem ville vnderſla og ikke mode.“ 1600 / (Sk. Tegn.). 
— „Hvo ſom .. . Misgjerning dolger og underſlaar.“ 


c. 1700 (Vedt.). 
Underviſe, forklare. „Hvilke Os have vnderwijſt 
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deres ſtore Forfang og ubodelighe Skade, ſom de i mange 
Maade med forleggis.“ 1472 (K. Dipl.). 

Undgaa. (Han gav mig god Troſt), at Kongl. Maj. 
vilde dog gjøre der en Ende paa, faa han vilde det ikke 
lade wndganghe.“ 1645. 

Undkomme, undgaa. „Paa det ... G. L. ikke aldeles 
ſkulde vndkomme ſin velfortjente Straf.” 1621 2% 
(J. Reg.). 

Undſeelſe, Henſyntagen, Overbeerelſe. 1648. — „Uden 
al Undſeelſe, Vild eller Venſkab.“ c. 1650 (Han. Seh.). 
— „Skulle dette altſammen ... uden al Frygt og Und⸗ 
ſeelſe forrette.“ 1661. 

Undſigelſe. „Den forſkrekkelige Vndſegelſe (om 
Dommens Dag), ſom ſtander i Evangelio.“ 1554. 

Undvige, rømme. „Maatte give hannem 10 Rd. for 
Kleptraad, for hun ikke havde wuduigt ſamme Gaard.” 
1613 (N. Domb. 40). 

Ung, ny. „S Læderlagen, onge og gode.” 1541 
(Invent. efter Sof. Krummedige). 

Uraadig, uſtyrlig. „Du kant aller tro, ſaa vraadig 
Almuen er.“ 

Urimelig, uoverensſtemmende. „Efter ſaadan Anſtillende 
ikke vel en preſtelig Mand anſtaar, men er fremmed og 
vrimeligt med hans Kald og Embede.“ 1631 (N. 
Domb. 15). 

Urimet, urimelig. „Med andre wrimet Omſpob.“ 
1626 (H. Domb. 187). 

Uſtiktelig, utilbørlig. „De uſkikkelige ſtore Baljer ... 
at maale Sild med.“ 1585. 

Uſtiktelighed, Utilborlighed, Uordener. 1585. — „Eitilſtede 
(paalhus) overflødig Drik, ſom U-ſkiekelighed foraar. 
jage kunde.“ 1680 (Kongebrev). Almindeligt. 

Uflidelig, uryggelig. „Saa at alle forffrevne Artikler 
ſkal holdes wſliidheligh til evig Tid.” 1493 (Dueh. 93). 
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Uſommelig, utilbørlig. „Noget wſommeligt paa vore 
Strømme at have begaaet.” 1621 3%, (Sjæl. Reg.). 

Utrolig, troløg, med Utroſkab. „Da gjore de det 
(preœdike) vtroelige og falſkelige til deres Nytte.” 1533 
(P. Laur.). — „Forevendendes, Eders Fuldmegtige fig 
vtroligen mod Eder at have forholdet.” 1607 ¼ (Sjell. 
Tegn.). — „At jeg vtroligen imod Kirkerne mig haver 
anſtillet.“ 1623 (N. Domb.). — „Kirkerne, ſom han 
utroligen ſkal have imod handlet.” 1628 15/, (N. Tegn.). 

Uvillig, ubehagelig, ilde ſeet. „Men efter ... Herr 
T. blev Sognepreeſt . . „, ſom var wwillig for Sogne— 
mændene, da ſkjod de Grøften igjen.” 1545 (H. Domb.). 


V. 


Vanvittighed, Uvidenhed. „De vandre ſelve i Van— 
uittighed og Hjertens Morkhed.“ 1533 (P. Laur.). — 
„At han vilde naadelig anſe vor ſtore Vanvittighed og 
Brøft.” 1540. (D. Saml. 34). — „Denne Forſeelſe (Leier⸗ 
maal) af Vanvittighed om ſamme Slegtſkab ... at 
være ſkeet.“ 1634 ¾ (N. Reg.). 

Vare, rogte, varetage. „Vare deres Kald, ſom det ſig 
bor.“ 1579 2 (Sjeell. Tegn.). 

Vel. „Kjere Moder, gjorer vel (: vær jaa god) og 
ſkriver“ o. ſ. v. 1532. 

Velſtand, Vel. „Efterſom vi til den ſtuderende Ung⸗ 
doms Velſtand og Bedſte ... for raadſomt haver be— 
fundet.“ 1665. 

Vende 1. anvende. „At J herudinden ville wende Eders 
ſtarſte Flid.” 1557 22 (Konſiſt. 1979. — 2. anbringe. 
„Som vender deres ſtorſte Formue udi Laſt og Tommer⸗ 
kjob.“ c. 1650 (Han. Seh.). 

Vid, vidtløftig. „Efter wiid Forhandling.” 1573 
5% (Helſ. Arch.). 
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Vide. „Saafremt Vi ikke ſkulle wiide det hos Eder“ 
(: lade Eder undgjelde derfor). 1579 2 (Sjell. Tegn.). 

Videnſkab, Vidende. c. 1650 (Han Seh.). ) 

Vildelſe. „Vildelſer udi Trykken“ G: Trytfeil). 
1701. 

Vilje, Velvilje. „Paa det at evig Willie og Venſkab 
maatte blive imellem“ o. ſ. v. 1547 (Konſiſt. 78). — „Be⸗ 
viſte nogen Viilghe eller Tjeneſte.“ 1559. 

Vinding. „Seilgarn, Hyſing, Merling og Vindingh 
kjobt af Kort Valdenhus.“ 1520 (N. Saml. IV. 6. 1. 49). 

Vindſkibelighed, Omhyggelighed. „At de (Bøgerne) 
med Windſkibelighed og correkt maa udgaa og blive 
prentet.“ 1603 211 (Sjell. Reg.). 

Vitterlighed. „Kjendes .. af ret Witterlighedt 
ſtyldig at være ... O. B.“ 1622 (N. Domb. 47). 

Vittig. (Knytlingaſaga) „er ſtreven af en vittig Js⸗ 
lender.“ c. 1740 (H. Gram). 

Vold, Magt, Myndighed. „Ingen Mand fkal have 
Wold at fræve fin Hovedlod, men“ o. fj. v. 1443 (K. Dipl.). 

Voldtage, je Voldtægt. 

Voldtægt. „Om Voldtægt: „Hvo der voldtager 
fit Fæmon .. fra den, ſom det vil gjenne i Hus.“ 1683 
(Asf. Vedt.). 

Vornæje. „Saadan en Worneſe maa vi ikke jætte 
paa Skriftens Hoved og ypperlige rette Forſtand, men der 
ſtaar“ o. ſ. v. 1533 (P. Laur.). 

Vrager kaldes En, der har ſamlet noget Vrag ved 
Stranden. 1551 (D. Saml. 90 b). 

Vegre (negte) En at. 1641. 

Værd, Pris. „For et ſtjelligt og billigt Werdt.“ 
1583 ¼ (Sjell. Reg.). — „Salge for et ſtjelligt og billigt 
Værd og Kjob.“ 1628 (N. Tegn.). — „Hvor . . . Borgerne 
itte vil give Bonden . . dfuldkommen Værd.” 1665 
(Rent. Exp. VIII. 379). | 
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Veerre. „At were fig om (gjøre fig for at faa) ſaa⸗ 
dane Tjenere“ (ſom er tro). c. 1650 (Han. Seh.). 

Verge af, negte, 1460 (Roſenkr. 106). 

Værn. „Bekjendt . at have taget hende ud i Seng 
til fig, hvorefter 6 Mænd have dømt hannem at gjøre fin 
Wernn og Underforſel for ſamme Sag.“ 1619 (N. Domb. 
XII. 30). — „Tilfundet forſkrevne Kvinder at ſkulle gaa deres 
lovlig Vern og Underforſel.“ 1622 (N Domb. 205). 


W. D. 


Abgte, legitimere. „Hvorledes de er bleven egtidt, 
og deres Moder lovligen feeſt til deres Fader, bor ... de 
beviſe.“ 1622 (N. Domb. 76). 

Die. „Derſom han noget videre herom rørte, vilde 
det visſelig gaa hannem ſelv under Oigenne og komme 
derover udi videre Skade, Segt og Bader.“ 1613 (N. 
Domb. 203). — „Om Sagen bemeldte M. M. ſkulde gaa 
under Oine.“ 1651 / (Sjell. Reg.). 
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133 


100 danske ord, 


nogle iagttagelser 
af modersmålets brug i nutid og fortid. 
Af 


Hans Dahl. 


1 Kr. 


Danske 


Ordsprog og Talemåder 
fra Sønderjylland. 
Samlede og sammenstillede med gamle og nyere nordisk 
Ordsprog. 
Af 
Johannes Kok. 


2 Kr. 50 Ore. 


Dansk-norsk-engelsk Ordbog. 


A. Larsen. 
Indb. 4 Kr. 50 Øre. 


Svensk Ordbog 
for Danske og. Norske. 
Af 
A. Larsen. 
2den forbedrede Udgave. — 1 Kr. 50 Øre. 
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